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1103 Présidence : M. Elhadj Moussa Diallo, président. Voorzitterschap: de heer Elhadj Moussa Diallo, voorzitter.

1105 DÉBAT D'ACTUALITÉ ACTUALITEITSDEBAT

1105 La démission de la directrice générale d'Actiris Het ontslag van de directeur van Actiris

1113 Mme Farida Tahar (Ecolo).- Monsieur Le Ministre, la
démission de la directrice générale d’Actiris n’est pas un simple
acte administratif, mais un signal politique fort. En effet, la
démission d'une haute fonctionnaire soulève des questions.

Mme Cristina Amboldi s'est exprimée dans la presse et a dit
se sentir « peu soutenue, peu écoutée », voire réduite à une
« variable d’ajustement dans un jeu politico-politique ». Ces
propos m'ont réellement interpellée, d'autant que ce malaise
survient dans un contexte déjà fragilisé : après une nomination
contestée, un comité de gestion s'est réuni la semaine dernière
dans une ambiance tendue.

Cette démission intervient également dans le contexte de la
réforme fédérale du chômage - qui aura des répercussions sur
les Régions et les communes -, alors qu'Actiris est déjà mis
à rude épreuve et nécessite des moyens renforcés. Lors des
discussions budgétaires, je vous avais d'ailleurs interpellé sur la
baisse des crédits alloués à Actiris. Dans votre réponse, vous
m'avez dit vous être concerté avec l'administration. De quelle
administration s'agit-il exactement ? De Bruxelles Économie et
Emploi ou d'Actiris ?

Avez-vous rencontré les représentants d’Actiris ? Qui va assurer
l'intérim ?

Comment soutenir et rassurer les équipes en l'absence d'un
capitaine à bord ?

Mevrouw Farida Tahar (Ecolo) (in het Frans).- Het ontslag
van de directeur van Actiris, Cristina Amboldi, roept in de
huidige politieke context vragen op. Het valt bovendien samen
met de federale hervorming van de werkloosheid.

Toen ik u tijdens de begrotingsbesprekingen vroeg naar de
daling van de middelen aan Actiris, zei u dat u overleg had
gepleegd met de administratie. Bedoelde u Brussel Economie en
Werkgelegenheid of Actiris?

Hebt u de vertegenwoordigers van Actiris ontmoet? Wie
neemt nu de leiding op zich? Hoe kunnen we het personeel
ondersteunen en geruststellen nu er geen kapitein aan het roer
staat?

1115 M. Francis Dagrin (PTB).- Lors des récents débats budgétaires,
je vous avais fait part de mon inquiétude concernant la paix
sociale au sein d'Actiris. Vous aviez annoncé une diminution de
son budget de plus de 40 millions d'euros et le maintien strict du
moratoire sur les recrutements. Ces mesures s'inscrivaient dans
une situation de sous-effectifs déjà signalée par les syndicats,
ainsi que par la directrice générale d'Actiris lors de son audition
par notre commission.

Je vous avais dit qu'il était impossible de faire plus avec moins
de moyens alors que le personnel se déclarait déjà débordé.
Cette pression qui touche Actiris du sommet à la base semble
avoir produit ses premiers effets : la directrice générale ainsi que
la directrice générale adjointe vont quitter volontairement leurs
fonctions.

Nous avons lu dans la presse l'interview à charge de l'ex-
directrice générale, ainsi que le courrier qu'elle a adressé
à l'ensemble du personnel. Il semblerait que la réunion du
comité de gestion, jeudi dernier, ait été houleuse en raison
des économies prévues sur le budget d'Actiris, personne ne
souhaitant les subir. Cet élément - c'est-à-dire un des objectifs

De heer Francis Dagrin (PTB) (in het Frans).- Het personeel
van Actiris is al langer overbelast en nu moet de organisatie
een bezuiniging van meer dan 40 miljoen euro slikken. De eerste
gevolgen hebben niet lang op zich laten wachten, want de
directeur-generaal en haar adjunct stappen op.

De berichtgeving lijkt erop te wijzen dat de explosieve toestand
die er heerste sinds het begin van de personeelsstop, onhoudbaar
was geworden door de geplande bezuinigingen.

Welke maatregelen hebt u op korte en lange termijn genomen om
ervoor te zorgen dat Actiris naar behoren kan functioneren?

Door de personeelsstop zullen 42 werknemers met een
startbaanovereenkomst worden ontslagen. Hun vertrek zal het
personeelstekort nog vergroten. Wat hebt u gepland voor die
jongeren?
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de votre budget 2026 - a donc été le détonateur d'une situation
explosive qui perdure depuis le début du moratoire sur les
recrutements.

Je ne m'intéresse pas uniquement aux personnes qui reprendront
ces fonctions de direction, mais aussi à vos réponses aux
questions que ces démissions ont suscitées parmi le personnel.

Quelles mesures avez-vous prises à court et long termes
pour qu'Actiris puisse fonctionner correctement, autrement dit
maintenir le volume et la qualité de ses missions avec moins
d'effectifs ?

Actiris compte 42 travailleurs sous convention de premier
emploi. Ils sont souvent en première ligne, en contact direct avec
les demandeurs d'emploi. Ces 42 travailleurs temporaires vont
être mis dehors à cause du moratoire, alors qu'ils ont acquis une
expérience précieuse. Leur départ va encore accroître le sous-
effectif. Qu'avez-vous prévu pour ces jeunes dont le contrat ne
sera pas renouvelé ?

1117 Mme Joëlle Maison (DéFI).- L'annonce de la démission de la
directrice générale faisant fonction d’Actiris, Mme Amboldi, a
créé à juste titre un petit séisme dans le paysage bruxellois. C'est
une bien mauvaise nouvelle pour les équipes d'Actiris, dans un
contexte macroéconomique incertain et alors que les réformes du
gouvernement Arizona exigent de la stabilité et de la sérénité.

C'est une mauvaise nouvelle également pour les chercheurs
d'emploi qui doivent être accompagnés de manière encore plus
resserrée dans ce contexte. C'est une mauvaise nouvelle enfin
pour le taux d'emploi des Bruxellois, d'autant que vous aviez des
objectifs très ambitieux en la matière.

Le cadre de ce débat d'actualité nous contraint à vous poser une
seule question. Les pistes d'économie conséquentes - de l'ordre
de 36 millions d'euros à court terme et de 40 millions d'euros
à moyen terme - imposées à Actiris ont-elles fait l’objet d’une
consultation avec sa direction ?

Mevrouw Joëlle Maison (DéFI) (in het Frans).- Het ontslag
van mevrouw Amboldi is slecht nieuws, zowel voor het personeel
van Actiris, dat stabiliteit nodig heeft in deze onzekere context,
als voor de werkzoekenden, die na de federale hervormingen nog
intensiever begeleid moeten worden. Tot slot is het ook slecht
nieuws voor de werkzaamheidsgraad in Brussel.

Hebt u overleg gepleegd met de directie van Actiris over de
aanzienlijke bezuinigingen van 36 miljoen euro op korte termijn
en 40 miljoen euro op middellange termijn?

1119 M. Gilles Verstraeten (N-VA) (en néerlandais).- La démission
de Mme Amboldi soulève des questions quant au carrousel
des nominations politiques du nouveau gouvernement. Peut-être
cette dernière a-t-elle senti l'orage venir.

L'intéressée a critiqué la méthode qui a présidé non seulement
à l’élaboration de l’accord de majorité, mais aussi à celle du
budget. Selon elle, le trajet budgétaire n'est pas réalisable si les
objectifs définis sont maintenus.

Compte tenu du contexte géopolitique et des réformes fédérales,
on peut se demander s'il est possible d'en faire plus avec moins et
si un taux d'emploi de 70 % est encore réaliste. Quelle solution le
gouvernement propose-t-il à cet égard ? Les économies seront-
elles revues ou les objectifs adaptés ?

De heer Gilles Verstraeten (N-VA).- Mevrouw Amboldi, de
directeur-generaal van Actiris, heeft op een bijzonder ongelegen
moment haar ontslag ingediend. Haar mandaat liep hoe dan
ook bijna af, maar haar ontslag roept vragen op over de
benoemingscarrousel van de nieuwe regering. Misschien zal de
politieke kleur eerder de doorslag geven dan de competentie en
voelde mevrouw Amboldi de bui al hangen. De bedenkingen
die ze in een pas verschenen interview formuleert, stemmen
overeen met wat de voltallige oppositie vindt: de begroting is niet
realistisch en er zijn foute keuzes gemaakt.

Mevrouw Amboldi voelde zich in ieder geval niet gesteund of
gehoord. Ze had kritiek op de methode waarmee niet alleen het
regeerakkoord, maar ook de begroting tot stand was gekomen
en zei openlijk dat de gevraagde besparing in de administraties,
dus niet alleen bij Actiris, en de hervormingen niet realistisch
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zijn. Het begrotingstraject is volgens haar niet haalbaar als ook
de doelstellingen behouden blijven.

De meeruitgaven die de PS wil, liggen vast, maar de besparingen
zijn andere koek, zeker in het geval van Actiris. Gelet op
de geopolitieke context en de federale hervormingen kunnen
we ons afvragen of met minder meer mogelijk is en of een
werkzaamheidsgraad van 70% nog realistisch is. Eigenlijk
komen het regeerakkoord en de begroting neer op de kool en de
geit sparen, iets wat de ontslagnemende directrice van Actiris
ook met zo veel woorden zegt.

Welke oplossing heeft de regering? Worden de besparingen
herzien of worden de doelstellingen aangepast? Het zal immers
niet lukken om de kool en de geit te sparen.

1123 Mme Najima El Arbaoui (Team Fouad Ahidar) (en
néerlandais).- Au-delà des couleurs politiques, il importe que
vous traitiez ce dossier en toute transparence et que vous fassiez
le bon choix lors de la nomination d’un nouveau directeur
général.

Mevrouw Najima El Arbaoui (Team Fouad Ahidar).-
De organisatie en werking van de administratie moeten
gestoeld zijn op de principes van neutraliteit, transparantie en
onafhankelijkheid. In dit geval stel ik vast dat de directeur-
generaal een andere politieke kleur heeft dan u. Zult u transparant
met het dossier omgaan en de juiste keuze maken bij de
aanstelling van een nieuwe directeur-generaal? Dat is heel
belangrijk voor Actiris, een instelling die broodnodig is om de te
hoge werkloosheidsgraad terug te dringen.

1125 M. Olivier Willocx (MR).- Monsieur le Ministre, je suppose que
la nouvelle ne vous a pas enchanté et j'essaie d'en comprendre le
contexte. A priori, cette nomination tenait à deux mois, puisque
la décision avait d'abord été cassée par le Conseil d'État, avant
que l'intéressée ne soit renommée pour un mandat qui devait
encore durer deux mois.

J'imagine que vous comptez accélérer le processus. Je voudrais,
par ailleurs, comprendre la position du comité de gestion.
La presse, augmentant sans doute la tension ressentie par la
directrice générale, a rapporté qu'elle désapprouvait le budget
adopté par le Parlement.

Comment avez-vous prévu de gérer la situation ?

De heer Olivier Willocx (MR) (in het Frans).- Ik probeer de
context te doorgronden. Volgens de pers was de voormalige
directeur-generaal het niet eens met de begroting. Wat is
het standpunt van het beheerscomité? Hoe wilt u de situatie
aanpakken?

1127 M. Emile Luhahi (Groen) (en néerlandais).- Est-il exact
que le conseil d'administration assurera provisoirement la
gestion quotidienne d'Actiris ? Comment la transition sera-t-elle
organisée et quand le nouveau directeur sera-t-il nommé ?

De heer Emile Luhahi (Groen).- Het vertrek van de directeur
van Actiris komt ongelegen, omdat de behoefte aan stabiliteit en
continuïteit momenteel groot is. Klopt het dat de raad van bestuur
de dagelijkse leiding van Actiris zal overnemen? Hoe wordt de
overdracht georganiseerd? Wanneer en volgens welke procedure
zal de nieuwe directeur benoemd worden?

1129 M. Matteo Segers (Ecolo).- Cette nouvelle est un vrai séisme
pour Bruxelles ! Cependant, la démission de Mme Amboldi ne
tombe pas du ciel. Elle découle de l'annonce d'un budget austère
et qui ne fait pas la part belle à l'emploi et à l'économie.

Par ce geste, Mme Amboldi porte une double message.
Premièrement, les administrations, dont Actiris, ne se sentent pas
respectées dans le budget adopté vendredi dernier. Je ne mets pas
ici en doute le fait que vous les respectiez.

De heer Matteo Segers (Ecolo) (in het Frans).- Dit nieuws
is een enorme schok voor Brussel. Met haar ontslag brengt
mevrouw Amboldi een dubbele boodschap. Ten eerste voelen
de overheidsdiensten, waaronder Actiris, zich niet gerespecteerd
door de bezuinigingsbegroting. Ten tweede streeft de regering
naar een werkgelegenheidsgraad van 70%, terwijl de taak
van Actiris niet het creëren van werkgelegenheid, maar het
begeleiden van werkzoekenden is.
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Deuxièmement, le gouvernement affiche l'ambition d'un taux
d'emploi à 70 %. Or, ce n'est pas Actiris qui, par définition,
crée de l'emploi. Actiris a pour fonction d'accompagner les
demandeurs d'emploi. Dès lors, est-ce que la Région bruxelloise
est assez robuste pour absorber des chocs comme le départ de
la responsable d'une administration qui déclare être maltraitée
par le budget régional ? Quelle réponse donnez-vous donc à la
directrice générale démissionnaire d'Actiris ?

Aviez-vous déjà eu l'occasion de la rencontrer avant sa
démission ? Quelles étaient les recommandations d'Actiris quand
vous avez élaboré la déclaration de politique régionale ? Y a-t-il
eu des contacts entre Actiris et votre cabinet en amont des débats
budgétaires ?

Wat is uw antwoord aan mevrouw Amboldi? Hebt u haar
ontmoet voor haar ontslag? Wat waren de aanbevelingen van
Actiris toen u de regeringsverklaring opstelde? Had uw kabinet
contact met Actiris voor de begrotingsbesprekingen?

1131 M. Sevket Temiz (PS).- Il faut reconnaître que la
communication de la directrice générale dérange. Elle fait part
d'un manque de respect et de transparence, puisqu'elle n'a pas
été consultée. À deux mois de la fin de son mandat, dans un
contexte de non-validation du budget de l'organisme, c'est une
situation préoccupante pour un acteur aussi central de la politique
de l'emploi de la Région.

Derrière l'opérateur public, il y a en effet les chercheurs
d'emploi, des dispositifs d'insertion, des opérateurs de formation,
de l'économie sociale, des missions locales et des CPAS. Un
problème de transparence se pose également, car il nous revient
que le gouvernement n'aurait pas été informé des mesures
envisagées dans le budget propre d'Actiris, et notamment
du détail des allocations budgétaires. Pourtant, cela a des
conséquences sur d'autres compétences, notamment la formation
professionnelle, l'insertion socioprofessionnelle et les CPAS.

En outre, les allocations budgétaires internes de l'organisme sont
autonomes, même si elles doivent nécessairement être alignées
sur les objectifs de la déclaration de politique générale, qui pose
des priorités claires.

Quelle méthode adopterez-vous ou avez-vous adoptée pour
élaborer ce budget ? Pourquoi le gouvernement et les partenaires
sociaux n'ont-ils pas été pleinement associés ? Comment allez-
vous garantir que la version finale du budget d'Actiris respecte
strictement les priorités de la majorité, notamment en matière
d'économie sociale et d'insertion, ainsi que vis-à-vis des agents
contractuels subventionnés ?

De heer Sevket Temiz (PS) (in het Frans).- De directeur-
generaal maakte gewag van een gebrek aan respect en
transparantie. Het feit dat zij twee maanden voor het einde van
haar mandaat opstapt en dat de begroting van de organisatie niet
werd gevalideerd, is zorgwekkend. Actiris is immers een centrale
speler van het gewestelijke arbeidsbeleid.

Wij hebben vernomen dat de regering niet op de hoogte zou
zijn gebracht van de details van de begrotingstoewijzingen
die Actiris overweegt. Dat heeft echter gevolgen voor
andere bevoegdheden, zoals beroepsopleiding en de OCMW's.
Bovendien moeten de interne begrotingstoewijzingen worden
afgestemd op de doelstellingen en prioriteiten van de algemene
beleidsverklaring.

Welke methode hanteert u om die begroting op te stellen?
Waarom zijn de regering en de sociale partners niet volledig bij
het proces betrokken? Hoe garandeert u dat de definitieve versie
van de begroting van Actiris overeenkomt met de prioriteiten van
de meerderheid?

1133 Mme Imane Belguenani (Anders.) (en néerlandais).- Si je
salue les mesures prises par Mme Amboldi pour assurer le
bon déroulement de la limitation dans le temps des allocations
de chômage, je regrette son départ précipité en raison des
conséquences négatives qu'il peut avoir sur les demandeurs
d'emploi. Un capitaine ne doit jamais quitter le navire, même s'il
navigue en eaux tumultueuses.

Mevrouw Imane Belguenani (Anders.).- Het is jammer
dat we dit actualiteitsdebat moeten voeren. Het ontslag van
mevrouw Amboldi kwam onverwacht. Ze heeft als directeur
van Actiris maatregelen getroffen om de beperking van de
werkloosheidsuitkering in de tijd in goede banen te leiden en daar
zijn we haar dankbaar voor.

De werkzoekenden dreigen echter de dupe te worden van haar
ontslag en van de dringende maatregelen om Actiris weer op
het goede spoor te zetten. Ik ben van het principe dat de
kapitein zijn schip nooit verlaat, ook niet als het zich in woelige
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wateren bevindt. Dat neemt niet weg dat ik begrijp met welke
moeilijkheden mevrouw Amboldi te maken kreeg.

1135 (poursuivant en français)

Au sein du comité de gestion, aucun accord n'aurait été conclu
sur les économies à réaliser. Dès lors, comment les propositions
formulées par Mme Amboldi à cet égard seront-elles accueillies
en l'absence d'un directeur à la tête de l'office ?

Par ailleurs, avez-vous rencontré les représentants d'Actiris
depuis votre prise de fonction ? Vous avez publié sur les réseaux
de nombreux posts lors de vos visites aux administrations et aux
acteurs dans votre domaine de compétences. Actiris en faisait-
il partie ?

(verder in het Frans)

Het beheerscomité zou geen overeenstemming hebben bereikt
over de bezuinigingen. Hoe wordt er beslist over de voorstellen
van mevrouw Amboldi nu er geen directeur is?

Hebt u al vertegenwoordigers van Actiris ontmoet sinds uw
aantreden?

1137 M. Laurent Hublet, ministre.- Tout d’abord, je souhaite
apporter mon soutien aux équipes d’Actiris en cette période. J'ai
eu l'occasion de les rencontrer lors de ma visite de l'antenne
de Molenbeek-Saint-Jean jeudi dernier. Actiris joue un rôle
fondamental, et encore plus aujourd'hui, en raison des réformes
qui ont été entreprises.

C'est pourquoi, dès ma prise de fonction, j’ai souhaité entretenir
une bonne collaboration avec Actiris, ainsi qu'avec tous les
organismes et administrations placés sous ma tutelle. J'ai
prêté serment le 14 février dernier. Le lundi suivant, j'ai pris
contact avec la direction d'Actiris pour que nous puissions
nous rencontrer. Une première rencontre a eu lieu le vendredi
20 février. J’ai alors rencontré Mme Amboldi, avant de faire
connaissance avec tous les membres du comité de direction, et
enfin, avec toutes les équipes présentes.

Nous nous sommes rencontrés et avons échangé à de multiples
reprises avec les équipes d'Actiris, en particulier la direction,
tant sur le budget et la préparation des travaux budgétaires que
sur d'autres questions. La dernière réunion de travail avec Mme
Amboldi s'est tenue le jeudi 25 mars dernier.

Pour ce qui est du budget, nous avons dû respecter un calendrier
serré. Je tenais à me concerter avec les partenaires sociaux,
entre la présentation du budget en commission et celle en séance
plénière. Nous nous sommes donc rencontrés durant plus de deux
heures le lundi de la semaine dernière.

De heer Laurent Hublet, minister (in het Frans).- Actiris
speelt een belangrijke rol, zeker in deze tijd van hervormingen.
Zoals met alle overheidsdiensten die onder mijn bevoegdheid
vallen, wil ik met Actiris een goede relatie onderhouden. Op 14
 februari 2026 legde ik de eed af en op 20 februari had ik een
eerste ontmoeting met mevrouw Amboldi, het directiecomité en
de aanwezige teams.

We hebben meermaals overlegd met Actiris, zowel over de
begrotingswerkzaamheden als over andere zaken. De laatste
vergadering met mevrouw Amboldi vond plaats op 25 maart.

1139 Je suis conscient des enjeux qui concernent Actiris, que ce soit
l’impact de la réforme fédérale du chômage, les réformes à
mener dans le cadre de la déclaration de politique régionale
ou les efforts budgétaires. C’est pourquoi j’affirme à nouveau
ma pleine volonté d’une collaboration étroite avec Actiris, sa
direction et ses équipes. L’objectif ambitieux de tendre vers un
taux d’emploi de 70 % dans la Région, c’est évidemment avec
Actiris et ses équipes que nous pourrons l'atteindre.

Concernant la démission de Mme Amboldi, son mandat arrivait
effectivement à échéance le 31 mai prochain. Elle m'a fait part
par courrier de son souhait de démissionner, et nous nous
sommes ensuite entretenus par téléphone. Elle démissionne pour

Ik ben me bewust van de uitdagingen waar Actiris voor staat en
wil dan ook nauw samenwerken. Het ambitieuze doel van een
werkzaamheidsgraad van 70% kunnen we alleen bereiken met
Actiris en zijn teams.

Over de persoonlijke redenen waarom mevrouw Amboldi
ontslag wenste te nemen, zal ik niet verder uitweiden. Ik heb
met haar gebeld en haar van harte bedankt voor het engagement
en het leiderschap dat ze de afgelopen jaren toonde in deze
moeilijke context.
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des raisons personnelles et je ne souhaite pas m'épancher ici sur
cet aspect. Je l'ai remerciée du fond du cœur pour les services
rendus à Actiris et à toute la population bruxelloise au cours de
ces dernières années, ainsi que pour son leadership à la tête de
cette institution, dans des moments prolongés qui n'ont pas été
faciles. Plus que jamais, je réitère ces remerciements.

Comme vous le savez, le mandat de la directrice adjointe, Mme
Mancel, est arrivé à échéance à la fin du mois de mars. Elle
n'a pas souhaité qu'il soit renouvelé. Nous nous trouvons donc
dans une situation inédite et il est très important que nous
nous tournions vers l'avenir pour assurer la meilleure transition
possible. Que vais-je donc faire ?

Aangezien ook het mandaat van de adjunct-directeur, mevrouw
Mancel, eind maart afliep, bevinden we ons nu in een ongeziene
situatie.

1141 Le comité de gestion s'est réuni lundi pour désigner les personnes
qui assureront la transition à la tête de l'institution. Deux
membres du comité de direction d'Actiris ont été proposés
pour gérer la gestion transitoire de divers volets administratifs.
Demain, je ferai acter ce point lors du conseil des ministres et je
compte rencontrer les deux responsables temporaires, si possible
cette semaine encore.

À la suite de la démission de Mme Amboldi, mon collègue
chargé de la Fonction publique et moi-même lancerons demain le
processus de recrutement d'un directeur général et d'un directeur
général adjoint. Je souhaite un processus rigoureux, respectueux
des procédures et qui permette à Actiris de retrouver de la
sérénité. Nous voulons avancer rapidement et disposer au début
de l'automne d'une nouvelle direction opérationnelle.

S'agissant du budget et de la dernière réunion du comité de
gestion, auquel je ne siège pas, j'ai appris que les discussions
avaient été houleuses. J'ai déposé une note à présenter demain
lors du conseil des ministres visant à prendre acte de la non-
approbation du budget par le comité de gestion d'Actiris. Entre-
temps, ce budget a été adopté par le Parlement et la note me
charge de le transmettre à Actiris et de faire exécuter les mesures
d'économie décidées par le conclave budgétaire.

Het beheerscomité is maandag bijeengekomen en heeft twee
directieleden voorgedragen om de overgang in goede banen te
leiden. Zo mogelijk wil ik hen deze week al ontmoeten.

Morgen zal ik samen met mijn collega bevoegd voor
Ambtenarenzaken een rigoureuze selectieprocedure starten,
zodat we tegen het najaar over een nieuwe directie kunnen
beschikken.

Tevens zal ik morgen een nota voorleggen aan de ministerraad,
die akte neemt van de niet-goedkeuring van de begroting door
het beheerscomité van Actiris en die mij opdraagt de tijdens
het begrotingsconclaaf besliste bezuinigingsmaatregelen uit te
voeren.

1143 Je rappelle que mon objectif premier pour les semaines à venir
est de poursuivre la bonne collaboration avec Actiris, d'assurer
une transition fluide et de garantir le processus de recrutement.

Bruxelles a réellement besoin de dirigeants engagés à la tête
d'Actiris, qui est l'une des institutions fondamentales de la
Région.

Mijn doel is dus een goede samenwerking, een vlotte overgang en
een selectieprocedure om toegewijde directeurs te vinden voor
Actiris, dat een belangrijke instelling is voor het gewest.

1143 M. le président.-  Saluons la volonté de maintenir le dialogue
avec Actiris et la continuité de son service.

De voorzitter.-  Dat is toe te juichen.

1147 Mme Farida Tahar (Ecolo).- Quoi de plus interpellant qu'un
comité de gestion qui n'approuve pas un budget voté par le
Parlement ?

Mon groupe remercie également la directrice générale d'Actiris
pour tout le travail qu'elle a réalisé, souvent dans l'ombre, avec
ses équipes. C'est un drôle de cadeau de Saint-Valentin que
vous - mais surtout le gouvernement, car vous n'êtes pas le seul

Mevrouw Farida Tahar (Ecolo) (in het Frans).- Dat een
beheerscomité een door het parlement goedgekeurde begroting
niet bekrachtigt, roept vragen op.

De Ecolofractie dankt de directeur-generaal voor al het werk
dat ze samen met haar teams heeft verricht. De bezuinigingen
die de regering de organisatie oplegt, terwijl ze tegelijkertijd
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responsable - avez fait au secteur de l'emploi et de l'insertion en
diminuant son budget, tout en visant un taux d'emploi de 70 %.

Aujourd'hui, je m'étonne de voir certains collègues s'associer
à notre question d'actualité. Qu'ont fait leurs partis respectifs
lorsqu'ils étaient à la table de négociation ? Pourquoi avoir
approuvé, en gouvernement, la diminution des moyens d'Actiris,
tout en maintenant les moyens dans d'autres secteurs ?

Monsieur le Ministre, vous n'êtes qu'en partie responsable, car
vous êtes arrivé le 14 février alors que la décision avait déjà été
prise. Mais comme je l'ai déjà dit, il n'est pas trop tard pour revoir,
dans le cadre d'ajustements budgétaires, les moyens alloués à
Actiris. Le vrai problème est la non-approbation par le comité de
gestion du budget emploi, totalement sous-estimé.

het werkgelegenheidspercentage moet zien op te krikken, is niet
bepaald een geschenk.

Het verbaast me dat sommige collega's van de meerderheid
zich aansluiten bij onze vragen, want hun partijen zaten aan
de onderhandelingstafel en hebben ermee ingestemd dat er
gesnoeid wordt in de middelen voor Actiris.

Ik kan u alleen maar oproepen om de middelen voor Actiris te
herzien bij de begrotingsaanpassing.

1149 M. Francis Dagrin (PTB).- Je reste sur ma faim, n'ayant pas
obtenu de réponse sur la disparition des 42 conventions de
premier emploi. Cette disparition est source d'inquiétude pour le
personnel, qui va devoir effectuer le travail de ces 42 personnes
qui vont partir, alors qu'il est déjà confronté à une surcharge de
travail.

Nous constatons une différence entre le discours et la pratique :
d'un côté, on dit qu'on va trouver du travail pour les jeunes, mais,
de l'autre côté, on licencie. Par ailleurs, vous avez rappelé que
le comité de gestion avait rejeté le budget, mais j'ai récemment
appris que les syndicats avaient également l'intention de rejeter
le plan de personnel. J'avais donc raison de m'inquiéter quant à
la paix sociale chez Actiris, et j'espère que vous allez prendre des
mesures efficaces à cet égard.

De heer Francis Dagrin (PTB) (in het Frans).- U
hebt niet geantwoord op mijn vragen over de 42
startbaanovereenkomsten. Dat lokt veel onrust uit bij het
personeel.

Het beheerscomité heeft de begroting niet goedgekeurd, maar
volgens mijn informatie zijn de vakbonden ook van plan om
het personeelsplan niet goed te keuren. Ik hoop dat u gepaste
maatregelen neemt om de sociale vrede bij Actiris te bewaren.

1149 Mme Joëlle Maison (DéFI).- Pour DéFI, il est évidemment
essentiel que toutes les décisions politiques soient prises en
concertation avec les administrations, qui connaissent mieux les
réalités de terrain et qui peuvent éclairer avec pertinence non
seulement les décisions des exécutifs, mais aussi la nature des
choix à opérer, notamment sur le plan budgétaire.

Nous serons donc attentifs à ce que le dialogue, la concertation
et la transparence demeurent au-delà des slogans, des réalités
essentielles et respectées par votre gouvernement. Nous
reviendrons au cours des semaines à venir sur les questions qui
n'ont pas pu être abordées ce jour.

Mevrouw Joëlle Maison (DéFI) (in het Frans).- Alle politieke
beslissingen moeten worden genomen in overleg met de
administraties, want die kennen de realiteit op het terrein.

De DéFI-fractie zal erop toezien dat de regering zich houdt aan
principes als dialoog, overleg en transparantie.

1153 M. Gilles Verstraeten (N-VA) (en néerlandais).- La directrice
affirme avoir démissionné pour des motifs politiques, plus
précisément en raison des choix budgétaires du gouvernement.

Bien que vous n'ayez pas participé aux négociations, vous êtes
chargé de la mise en œuvre de cette politique. Celle-ci revient
malheureusement à faire des économies sur ce qui pourrait
rapporter de l’argent, afin de dégager plus de moyens pour les
postes qui représentent des coûts.

De heer Gilles Verstraeten (N-VA).- Er heerst nog altijd grote
onduidelijkheid. Volgens u heeft de directeur om persoonlijke
redenen ontslag genomen, maar in het interview met Le Soir
noemt ze politieke redenen en meer bepaald het beleid en de
begrotingskeuzes.

U was niet betrokken bij de onderhandelingen, maar u zult het
beleid straks wel moeten uitvoeren. Dat beleid komt erop neer dat
er wordt bespaard op wat, mits goed beheer, geld kan opleveren,
zoals werk en economie, en er meer geld gaat naar wat geld kost.
Ik zie met lede ogen aan hoe de PS de dingen ziet en waarop
vooral niet mag worden bespaard bij Actiris.
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We zullen er nog op terugkomen, maar hoe langer ik hier zit, hoe
meer ik durf te zeggen dat de keizer geen kleren draagt. Als er
opnieuw een PS-figuur aan het hoofd van Actiris komt, dan wens
ik u veel geluk.

1155 M. Laurent Hublet, ministre.- Je réaffirme tout mon soutien
aux équipes d'Actiris, qui jouent un rôle crucial à l'heure actuelle.
La centaine de personnes que j'ai rencontrées me donnent
l'impression d'être pleinement engagées dans leur fonction.

Je vous confirme que le budget a été élaboré en collaboration
avec les équipes d'Actiris. Je m'engage auprès d'elles à assurer
une bonne transition et une continuité à la tête de cet organisme
dans les jours qui viennent, comme l'a proposé le comité de
gestion. Nous lancerons la procédure de recrutement la plus
solide possible.

- Les incidents sont clos.

De heer Laurent Hublet, minister (in het Frans).- Ik wil
nogmaals mijn steun uitspreken voor het personeel van Actiris.

Ik bevestig dat de begroting werd opgesteld in samenwerking met
de teams van Actiris. Nu komt het erop aan een vlotte en solide
overgang te verzekeren aan het hoofd van de organisatie.

- De incidenten zijn gesloten.

1159

DEMANDE D'EXPLICATIONS DE M. FOUAD AHIDAR VRAAG OM UITLEG VAN DE HEER FOUAD AHIDAR
1159 à M. Laurent Hublet, ministre du Gouvernement de la

Région de Bruxelles-Capitale chargé de l’Économie, de
l’Économie numérique et de l’Emploi,

aan de heer Laurent Hublet, minister van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, bevoegd voor Economie, Digitale
Economie en Werk,

1159 concernant l'incidence des licenciements annoncés
chez Proximus sur les travailleurs bruxellois et
l'accompagnement en cas de licenciement collectif.

betreffende de impact van de aangekondigde ontslagen bij
Proximus op Brusselse werknemers en de begeleiding bij
collectief ontslag.

1159 M. le président.-  En l'absence de l'auteur, la demande
d'explications est lue par Mme El Arbaoui.

De voorzitter.-  Bij afwezigheid van de indiener wordt de vraag
om uitleg door mevrouw El Arbaoui voorgelezen.

1165 Mme Najima El Arbaoui (Team Fouad Ahidar) (en
néerlandais).- Proximus a récemment confirmé la suppression
de 1.200 emplois d'ici 2030, soit une réduction de 15 % de son
personnel.

Cette annonce, qui concerne de nombreux travailleurs
bruxellois, intervient dans un climat socioéconomique déjà
difficile. Un an après la fermeture d'Audi Brussels, plus de la
moitié du personnel licencié n'a toujours pas trouvé de poste
stable.

Disposez-vous d'une estimation du nombre de travailleurs
bruxellois susceptibles d'être concernés par la réduction
du personnel chez Proximus ? Y a-t-il une concertation
avec les partenaires sociaux et Actiris ? Quelles mesures
d'accompagnement prévoyez-vous en cas de licenciement
collectif, y compris sur le plan psychologique ?

Comment comptez-vous éviter la surcharge des services
d'accompagnement ? Le gouvernement envisage-t-il un plan
d'action spécifique pour les fonctions administratives,
technologiques et liées aux télécommunications ?

Mevrouw Najima El Arbaoui (Team Fouad Ahidar).-
Telecombedrijf Proximus heeft onlangs bevestigd dat het tegen
2030 1.200 banen wil schrappen in België, wat neerkomt op
een vermindering met 15% van het huidige personeelsbestand.
Hoewel de afbouw gecontroleerd en geleidelijk zou verlopen,
blijft de potentiële sociale impact aanzienlijk, in het bijzonder
voor de Brusselse werknemers.

De aankondiging komt bovendien in een moeilijke
sociaaleconomische context. Een jaar na de sluiting van Audi
Brussel blijkt dat, ondanks intensieve begeleiding, nog steeds
een aanzienlijk deel van de voormalige werknemers geen
duurzame job heeft gevonden. Dat is een groot probleem, want
de Brusselse werkloosheidscijfers zijn catastrofaal. Hoewel 49%
van de begeleide werknemers intussen aan de slag is of een
kwalificerende opleiding is gestart, heeft meer dan de helft nog
steeds geen stabiele oplossing gevonden.

Beschikt u over een raming van het aantal Brusselse werknemers
dat mogelijk getroffen zal worden door de aangekondigde
personeelsafbouw bij Proximus? Werd of wordt er overleg
gepleegd met de sociale partners en Actiris om de gevolgen van
de herstructurering tijdig op te vangen, ook al heeft de directeur-
generaal net ontslag genomen? Welke begeleidingsmaatregelen
neemt u in geval van collectief ontslag (outplacement,
omscholing, opleiding in een knelpuntberoep, individuele
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begeleiding, psychosociale ondersteuning enz.)? Mensen die hun
ontslag krijgen, hebben immers ook behoefte aan psychologische
steun.

Hoe zult u overbelasting van de begeleidingsdiensten vermijden,
nu u intensievere begeleiding vanaf de eerste dag van
werkloosheid hebt aangekondigd? Komt de regering met een
specifiek actieplan voor Brussel, rekening houdend met de
sterke aanwezigheid van administratieve, technologische en
telecommunicatiegerelateerde functies die onder druk staan door
digitalisering en herstructureringen?

1167 M. Matteo Segers (Ecolo).- Notre Région compte encore
quelques gros employeurs et ce dossier rouvre la question du
choc que leur départ peut provoquer s'ils se retrouvent en
difficulté, comme on l'a vu, hier, avec Audi et, aujourd'hui, avec
Proximus. Sans parler des drames familiaux qui accompagnent
ces fermetures.

Pour que notre Région puisse absorber de tels chocs, nous avons
besoin d'une stratégie qui la prépare à ces futures faillites, départs
ou fermetures.

La déclaration de politique régionale fait part de trois
ambitions d'austérité : le moratoire sur les engagements, la
réduction linéaire des dépenses et la rationalisation des dépenses
facultatives.

Comment, avec un budget régional en berne, accompagner au
mieux les grosses entreprises et s'assurer qu'elles ne ferment
pas ? Et si tel devait quand même être le cas, comment préparer
la Région à amortir le choc ? L'accompagnement des travailleurs
licenciés constitue une partie de la réponse, mais préparer les
équipes et l'administration au choc est tout aussi indispensable.
Rappelons-nous le quasi-effondrement du système lors de la
fermeture d'Audi. Comment la Région peut-elle absorber les
conséquences de telles fermetures ?

De heer Matteo Segers (Ecolo) (in het Frans).- Wanneer
grote bedrijven zoals Audi of Proximus sluiten of personeel
doen afvloeien, davert het hele gewest. We hebben een
strategie nodig om het gewest bestendiger te maken tegen
zulke schokken. De regeringsverklaring vermeldt echter vooral
bezuinigingsambities.

Hoe kunnen we, met een dergelijke begroting, grote bedrijven zo
goed mogelijk begeleiden en ervoor zorgen dat ze niet sluiten?
Hoe kunnen we de administraties zo goed mogelijk voorbereiden
om de klap op te vangen mochten die bedrijven toch sluiten?

1169 Mme Angelina Chan (MR).- L'annonce faite par Proximus
d'une réduction de 1.200 équivalents temps plein de ses effectifs
d'ici à 2030 suscite naturellement des interrogations. Il faut
cependant être précis ; il ne s'agit pas d'un plan de licenciements
massifs, mais d'un mécanisme reposant essentiellement sur le
non-remplacement des départs naturels, qui s'inscrit dans le
contexte plus large de la transformation profonde du secteur des
télécommunications.

Cette transformation est liée à la numérisation des activités, à
l'intégration croissante de l'intelligence artificielle, mais aussi
à une intensification de la concurrence. À cet égard, l'arrivée
de DIGI sur le marché belge, avec des offres particulièrement
compétitives, met en lumière une réalité que beaucoup de
citoyens ressentaient déjà : notre marché reste cher, notamment
en raison d'un manque historique de concurrence. Si cette arrivée
suscite autant de réactions, c'est aussi parce qu'elle révèle que nos
opérateurs doivent encore renforcer leurs capacités d'adaptation.

Mevrouw Angelina Chan (MR) (in het Frans).- De
aankondiging dat Proximus tegen 2030 ruim duizend banen
schrapt, roept natuurlijk vragen op. Het gaat hier echter niet
om massaontslagen, maar eerder om het niet vervangen van de
natuurlijke uitstroom.

De telecommunicatiesector ondergaat een ingrijpende
transformatie, onder meer door de digitalisering, de toenemende
integratie van artificiële intelligentie en een verscherpte
concurrentie. Proximus moet zich aanpassen, efficiënter worden
en vooral steeds meer gespecialiseerde profielen aantrekken.
Het draait allemaal om vaardigheden: sommige beroepen
verdwijnen, andere ontstaan en dat vereist een grote proactiviteit
bij het identificeren van de vaardigheden die de komende jaren
nodig zullen zijn.

De behoeften van de markt zijn al goed in kaart gebracht en
moeten voluit worden meegenomen in het opleidingsbeleid.
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Dans ce contexte, Proximus doit évoluer, se moderniser, gagner
en efficacité, et surtout, attirer et mobiliser des profils de plus en
plus spécialisés. L'objectif est de rester compétitif et de continuer
à investir dans les technologies de demain. La vraie question est
donc celle des compétences, car, si certains métiers sont appelés
à disparaître, d'autres émergent ou se renforcent. Cela implique
une grande proactivité dans l'identification des compétences qui
seront davantage mobilisées dans les années à venir.

Ainsi, le fait que certaines fonctions soient explicitement
préservées parce qu'il est difficile de trouver des candidats pour
les occuper est révélateur. Les besoins du marché sont déjà bien
identifiés par les employeurs et doivent être pleinement intégrés
dans l'orientation des politiques de formation.

Par ailleurs, si l'absence de licenciements massifs doit être
soulignée, il convient aussi de rester attentif à l'évolution de la
charge de travail des équipes en place, comme l'ont indiqué à
juste titre les organisations syndicales. Il faut accorder tout autant
de soin à la gestion des situations individuelles liées à d'éventuels
licenciements ciblés.

Disposez-vous d'une analyse précise des compétences qui seront
les plus recherchées dans ce contexte de transformation du
secteur ?

Comment le gouvernement entend-il anticiper ces besoins, en
lien avec les acteurs de la formation, afin de mieux orienter
les demandeurs d'emploi vers les métiers à plus forte valeur
ajoutée ?

Hoewel er geen sprake is van massale ontslagen, moeten we
alert blijven voor de werkdruk van de bestaande teams en
aandacht hebben voor individuele situaties bij eventuele gerichte
ontslagen.

Beschikt u over een nauwkeurige analyse van de vaardigheden
waarnaar de vraag het grootst zal zijn, gezien de transformatie
van de sector?

Hoe wil de regering op die behoeften anticiperen om
werkzoekenden beter te begeleiden naar beroepen met een
hogere toegevoegde waarde?

1173 M. Laurent Hublet, ministre.- Dès l’annonce de Proximus, j'ai
sollicité une entrevue avec le CEO de Proximus, Stijn Bijnens.
En tant que ministre de l'Emploi et de l'Économie, il me paraît
important de dialoguer avec les grands employeurs et de faire le
point dans ce genre de situation.

Lors de cet entretien, j'ai insisté sur ma volonté de renforcer la
collaboration entre la Région et l'entreprise. En effet, Proximus
emploie de nombreux corps de métier différents, et entre
autres des jeunes Bruxellois. J'ai ainsi eu l'occasion de rappeler
les priorités du gouvernement. M. Bijnens m'a confirmé que
Bruxelles restait un centre important d'emploi et de décision pour
Proximus. Par ailleurs, il n'est pas du tout question d'un plan de
licenciement.

D'ici à 2029, le plan de personnel prévoit ainsi, sur l'ensemble
de la Belgique, 800 départs à la pension et quelque 1.000 départs
naturels de l’entreprise. De tous ces départs, quelque 600 seront
remplacés. En outre, ce plan de personnel était déjà dans les
cartons depuis un certain temps. Nous ne sommes donc pas du
tout dans la perspective d’un licenciement collectif tel que nous
l’avons connu chez Audi.

De heer Laurent Hublet, minister (in het Frans).- Ik heb de
CEO van Proximus, Stijn Bijnens, ontmoet en benadrukt dat ik
de samenwerking tussen het gewest en het bedrijf wil versterken.
Ik heb hem ook gewezen op de prioriteiten van de regering. De
heer Bijnens bevestigde dat Brussel een belangrijk centrum voor
werkgelegenheid en besluitvorming blijft voor Proximus en dat
er geen sprake is van collectief ontslag.

Volgens het personeelsplan zullen er 800 werknemers met
pensioen gaan tegen 2029 en zal er een natuurlijke uitstroom zijn
van ongeveer 1.000 medewerkers. Ongeveer 600 van hen worden
vervangen.

1175 En ce qui concerne l'usine Audi, quelque 49 % des chercheurs
d'emploi bruxellois ont trouvé du travail après la fermeture
de celle-ci. Pour l'autre moitié des travailleurs licenciés, les

Wat Audi betreft, heeft ongeveer 49% van de Brusselse
werkzoekenden na de sluiting van de fabriek opnieuw een
baan gevonden. Een deel van de andere helft krijgt nog steeds
begeleiding en een ander deel is langdurig ziek. Naar mijn
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situations varient : certains sont encore accompagnés et d'autres
en congé de maladie de longue durée.

Selon moi, ce taux de 49 % de retours à l'emploi et/ou de
formations de longue durée est plutôt encourageant et témoigne
de la qualité du travail des équipes chargées de la réinsertion
et du retour à l'emploi. En effet, dans le cadre de dossiers
de licenciements collectifs avec des profils de travailleurs
similaires, ce taux serait plutôt de l'ordre de 25 à 35 %.

Pour en revenir à Proximus, nous allons entretenir une étroite
collaboration avec l'entreprise afin de garantir des initiatives
concrètes susceptibles d'accélérer la mise à l'emploi de jeunes
Bruxellois. Nous avons d'ailleurs eu l'occasion d'échanger avec
Actiris sur ce dossier. Je me suis renseigné auprès de Proximus
sur le nombre de Bruxellois qui seraient concernés par l'annonce,
mais je n'ai pas encore obtenu de réponse.

Par ailleurs, en ce qui concerne les mesures à envisager dans
l'hypothèse d'une procédure de licenciement collectif - je précise
que telle n'est pas du tout la situation à laquelle nous faisons
face -, nous serions alors dans le cadre de l'application de la loi
Renault, qui définit précisément les procédures d'information, de
consultation et d'accompagnement.

mening is die 49% een vrij bemoedigend resultaat, want in
vergelijkbare dossiers ligt dat percentage eerder tussen de 25%
en de 35%.

We gaan nauw samenwerken met Proximus aan initiatieven om
jonge Brusselaars sneller aan het werk te krijgen. We hebben dat
overigens al besproken met Actiris. Ik heb Proximus gevraagd
naar het aantal Brusselaars dat door de aangekondigde plannen
wordt getroffen, maar ik heb nog geen antwoord gekregen.

Voorts herhaal ik dat er geen sprake is van collectief ontslag.
Mocht dat wel zo zijn, dan gelden de procedures van de wet-
Renault, maar dat is dus niet aan de orde.

1177 Vu qu'il existait des inquiétudes qu'un autre groupe international
aurait été cédé, j'ai pris contact de manière proactive avec celui-
ci. La direction m'a là aussi donné des assurances en démentant
la cession et une procédure de licenciement collectif. Je tâche
d'être proactif dans ce genre de dossiers, car je sais combien de
familles bruxelloises sont touchées. Il me paraît donc important
de travailler en bonne intelligence.

Vous m'interrogez sur un éventuel plan d'action portant
spécifiquement sur le changement technologique et évoquez
la pression exercée par la transition numérique et les
restructurations sur les fonctions administratives, technologiques
et liées aux télécommunications. La déclaration de
gouvernement reprend une série d'initiatives spécifiques sur
lesquelles nous travaillons dès à présent. Il est cependant trop tôt
pour en donner plus de détails.

Sur les questions d'économie numérique et d'évolution des
compétences, vous savez que ce sujet m'est particulièrement
cher, par mon passé. Les évolutions sont extrêmement rapides
et il n'est pas facile de prédire clairement les métiers qui seront
le plus touchés. Je devrai y être très attentif dans les mois qui
viennent et y travaillerai avec le ministre-président Boris Dilliès,
chargé de la Formation. Au sujet de l'analyse des besoins, je vous
renvoie donc vers lui.

Une multitude d'initiatives existent cependant, tant au sein
d'Actiris, que de Bruxelles Formation et de leur réseau de
partenaires. Certains ciblent d'ailleurs des publics spécifiques,
tel Interface 3, qui vise l'enseignement des technologies aux
femmes. Nous savons que plusieurs métiers restent très genrés,
qu'il s'agisse de ceux qui portent sur les technologies numériques
ou ce ceux plus « manuels », potentiellement moins touchés

Ik heb overigens contact opgenomen met een andere
internationale groep waarover ongerustheid heerste. Ook daar
heeft de directie mij gerustgesteld en gezegd dat er geen
collectieve ontslagen gepland staan.

Voor de vraag over een specifiek actieplan in verband met
technologische veranderingen verwijs ik naar de initiatieven die
in de regeringsverklaring werden vermeld en waar we nu aan
werken. Het is echter nog te vroeg om daar meer details over te
geven.

Gezien mijn achtergrond liggen de digitale economie en de
ontwikkeling van vaardigheden me bijzonder na aan het hart. De
ontwikkelingen gaan razendsnel en het is niet eenvoudig om te
voorspellen welke beroepen het hardst zullen worden getroffen.
Ik zal dat de komende maanden zeer alert volgen, samen met de
minister-president. Wat de behoefteanalyse betreft, verwijs ik u
dan ook naar hem.

Ik weet wel dat er tal van initiatieven bestaan, zowel bij Actiris
als bij Bruxelles Formation en hun partners. Sommige richten
zich op specifieke doelgroepen, zoals vrouwen. Die zijn immers
nog steeds ondervertegenwoordigd in bepaalde beroepen.
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par la vague de l'intelligence artificielle. Nous devons donc
maintenir nos efforts pour ouvrir ces métiers aux groupes qui y
sont peu représentés, dont les femmes.

1179 J'espère vous avoir rassurés par rapport à Proximus ; nous avons
rencontré les intéressés de manière proactive rapidement après
les annonces faites dans la presse. Nous allons collaborer avec
eux pour maximiser les possibilités d'y ouvrir de nouvelles
trajectoires professionnelles et de nouveaux emplois, ainsi que
dans d'autres entreprises du secteur. Cela vaut pour tous les
Bruxellois, mais en particulier les jeunes.

Kortom, ik hoop dat ik u heb gerustgesteld over Proximus. We
gaan nauw samenwerken om zoveel mogelijk kansen te benutten
voor de Brusselaars, en jonge Brusselaars in het bijzonder.

1181 Mme Najima El Arbaoui (Team Fouad Ahidar) (en
néerlandais).- Proximus assume-t-elle ses responsabilités en
investissant dans la reconversion ou l'accompagnement des
travailleurs ? Des conditions lui sont-elles imposées en matière
d'aides publiques ou de collaboration avec les pouvoirs publics ?

En outre, des mesures sont-elles prises pour soutenir les
entreprises, afin qu'elles ne doivent pas attirer de la main-
d'œuvre moins chère ou recourir à des sous-traitants à
l'étranger, à l'instar de Proximus ? Entreprendre coûte en effet
très cher en Belgique.

Mevrouw Najima El Arbaoui (Team Fouad Ahidar).- Uw
antwoorden zijn heel algemeen.

Neemt Proximus zijn verantwoordelijkheid door in omscholing
of arbeidsmarktbegeleiding te investeren of verwacht u dat alleen
van Actiris? Wordt het bedrijf voorwaarden opgelegd inzake
overheidssteun of samenwerking met de overheid?

Het verlies van 1.200 banen is heel ernstig, in de eerste
plaats voor wie zijn werk verliest, maar ook voor het bedrijf
zelf. Heel veel zaken worden tegenwoordig geoutsourcet. Bij
Proximus bijvoorbeeld is een groot deel van de IT aan Indiase
spelers uitbesteed. Wordt daar ook iets aan gedaan? Ik ben zelf
onderneemster en vind het belangrijk dat bedrijven steun krijgen
en bepaalde belastingen worden verlaagd, want ondernemen
is heel duur in België. Op die manier hoeven bedrijven geen
goedkopere arbeidskrachten aan te trekken of aan outsourcing te
doen.

1183 M. Matteo Segers (Ecolo).- Concernant Proximus, il ne s'agit
pas d'une restructuration de plus. C'est un nouveau signal
d'alarme, que vous refusez d'entendre alors que, pourtant,
d'autres grandes entreprises sont déjà passées par là.

Demain, d'autres grandes entreprises seront concernées. Ce ne
sont pas des accidents. Ce phénomène est lié à une économie
mondiale qui, parfois, nous impose son rythme. Il est donc
crucial que Bruxelles pense son économie de manière durable. Je
vous invite à revenir de manière plus franche et directe à tout ce
qui a déjà été mis en place en faveur de la transition économique.
Inutile de réinventer la roue, car nous risquerions sinon de voir
la Région à nouveau confrontée à des restructurations au sein de
gros employeurs. L'enjeu est de taille, les balises ont été posées
depuis plusieurs années et le monde économique est demandeur.

De heer Matteo Segers (Ecolo) (in het Frans).- Wat er bij
Proximus gebeurt, is een nieuw alarmsignaal en zeker geen
toeval. De wereldeconomie bepaalt het tempo. Het is van
cruciaal belang dat het gewest op een duurzame manier over
zijn economie nadenkt. U moet meer inzetten op alles wat al
in beweging is gezet ten gunste van de economische transitie.
Het heeft geen zin om het wiel weer uit te vinden; anders
dreigt het gewest keer op keer te worden geconfronteerd met
herstructureringen bij grote werkgevers.

1183 Mme Angelina Chan (MR).- Face à ces transformations au sein
de Proximus, portées par l'intelligence artificielle et la transition
numérique, il s'agit de déterminer comment y répondre. Le
groupe MR est particulièrement attentif à la mise en place
des conditions nécessaires pour assurer la compétitivité et la
pérennité des entreprises bruxelloises et belges. Il nous paraît
tout aussi essentiel de veiller à une bonne articulation avec
les acteurs de formation, en particulier la Cocof et Bruxelles
Formation, afin que les Bruxelloises et les Bruxellois puissent
accéder aux compétences recherchées sur le marché du travail.

Mevrouw Angelina Chan (MR) (in het Frans).- Voor
de MR-fractie is het belangrijk dat we de voorwaarden
scheppen om het concurrentievermogen en de duurzaamheid
van de Brusselse en Belgische bedrijven te waarborgen. Even
essentieel is dat we zorgen voor een goede samenwerking
met de opleidingsorganisaties, zodat de Brusselaars zich de
vaardigheden kunnen eigen maken die de arbeidsmarkt vraagt.
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1187 M. Laurent Hublet, ministre.- Aucun licenciement n'est prévu
chez Proximus. L'enjeu consiste à allouer à Bruxelles des
activités qui font sens. Au-delà de cet acteur spécifique et
des grands employeurs déjà présents, nous devons disposer
d'un écosystème de plus petits acteurs, car cela confère de la
robustesse à la Région. J'ai d'ailleurs insisté auprès de Proximus
sur le rôle écosystémique essentiel de ces petits acteurs.

L'aspect de souveraineté est également important. La localisation
des activités de Proximus à Bruxelles constitue un enjeu
fondamental en matière de cybersécurité. Nous devons
impérativement collaborer avec ces grands acteurs, aux côtés de
PME et d'autres partenaires, pour qu'ils restent à Bruxelles.

De heer Laurent Hublet, minister (in het Frans).- Proximus
plant geen ontslagen. Het gaat erom zinvolle activiteiten naar
Brussel te krijgen. Naast grote werkgevers hebben we ook een
ecosysteem van kleinere spelers nodig, want dat zorgt voor meer
veerkracht.

Het is ook een kwestie van soevereiniteit, want ook op het
vlak van cyberveiligheid is het van fundamenteel belang dat de
activiteiten van Proximus in Brussel gevestigd blijven.

1187 M. Matteo Segers (Ecolo).- Vous avez beau ne pas parler de
licenciements, il est quand même question d'une perte de 1.200
emplois à Bruxelles. Sur le fond, je vous rejoins, mais ne négligez
pas les répercussions économiques qu'aura cette perte d'emplois.

- L'incident est clos.

De heer Matteo Segers (Ecolo) (in het Frans).- Ook al vallen
er geen ontslagen, er verdwijnen wel 1.200 banen. Dat heeft
behoorlijk grote economische gevolgen.

- Het incident is gesloten.

1193

DEMANDE D'EXPLICATIONS DE MME FARIDA
TAHAR

VRAAG OM UITLEG VAN MEVROUW FARIDA TAHAR

1193 à M. Laurent Hublet, ministre du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale chargé de l’Économie, de
l’Économie numérique et de l’Emploi,

aan de heer Laurent Hublet, minister van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, bevoegd voor Economie, Digitale
Economie en Werk,

1193 concernant l'accompagnement des personnes qui perdent le
droit aux allocations de chômage.

betreffende de begeleiding van personen die hun recht op een
werkloosheidsuitkering verliezen.

1195 DEMANDE D'EXPLICATIONS JOINTE DE M. GILLES
VERSTRAETEN

TOEGEVOEGDE VRAAG OM UITLEG VAN DE HEER
GILLES VERSTRAETEN

1195 concernant l'activation des demandeurs d'emploi de longue
durée dans le contexte de la limitation du chômage dans le
temps.

betreffende de activering van langdurig werkzoekenden in
het kader van de beperking van de werkloosheid in de tijd.

1197 Mme Farida Tahar (Ecolo).- Je souhaite attirer votre attention
sur les incertitudes et les risques sociaux importants qui
entourent la réforme fédérale de l’assurance-chômage et sur
lesquels la Cour des comptes a publiquement exprimé ses doutes
quant à l’efficacité réelle des mesures envisagées.

Dans sa mise en œuvre, la réforme devrait aboutir à la
suppression des droits aux allocations de chômage pour des
milliers de personnes ou à leur transfert vers d’autres régimes
sociaux, comme le revenu d’intégration sociale, sans qu’un accès
effectif à l’emploi soit garanti. Or, c'est censé être l'enjeu de cette
réforme.

Inexorablement, certaines catégories de personnes, notamment
les chercheurs d'emploi de longue durée, celles qui ont
interrompu leur carrière pour des raisons familiales ou sanitaires,
ou encore les personnes âgées de plus de 55 ans avec des
difficultés d’employabilité, sont particulièrement exposées à une
perte de revenus sans mesure compensatoire adéquate.

Mevrouw Farida Tahar (Ecolo) (in het Frans).- Door de
federale hervorming van de werkloosheid zullen duizenden
mensen hun werkloosheidsuitkering verliezen of terugvallen
op andere uitkeringen, zoals het leefloon, zonder garantie op
daadwerkelijke toegang tot werk.

Sommige categorieën, zoals langdurig werkzoekenden of mensen
die hun loopbaan om familiale of gezondheidsredenen hebben
onderbroken, zullen extra risico lopen op inkomensverlies
zonder passende compensatiemaatregelen.

Volgens het Rekenhof zijn de gevolgen van de hervorming te
optimistisch ingeschat en de resultaten niet gegarandeerd. De
verwachte terugkeer van een derde van de werklozen op de
arbeidsmarkt zou niet haalbaar zijn op korte termijn en ook
niet duurzaam, met name door verschillen in vraag en aanbod,
leeftijd, gebrek aan kwalificaties en discriminatie.
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La Cour des comptes a pointé des hypothèses incertaines et
des estimations jugées légères dans les évaluations des effets
attendus de cette réforme sur l’emploi et les finances publiques,
au point que ses résultats ne semblent pas garantis ou même
réalistes. Selon la Cour, « Il n’est pas certain que l’hypothèse
retenue du retour au travail d’un tiers des chômeurs soit réalisable
à court terme ni que ce retour soit durable ». Cela s'explique
notamment par l’offre de main-d’œuvre parfois supérieure à la
demande, l’âge ou le manque de qualifications des demandeurs
d’emploi, les discriminations à l'embauche, etc.

1199 Dès lors, les compensations prévues pour les CPAS pourraient se
révéler insuffisantes. La Fédération des CPAS bruxellois a déjà
averti que l’accueil attendu des personnes exclues du chômage
pourrait peser lourdement sur les budgets et les équipes des
CPAS, et ne pas répondre aux besoins réels d'accompagnement
social.

Ces éléments suggèrent qu’une partie importante des personnes
concernées par la fin de leur droit aux allocations de chômage,
malgré une recherche active d’emploi ou des contraintes
familiales, risque de se retrouver sans revenu pendant une
période prolongée.

Nonobstant ces constats, le gouvernement bruxellois s'est
engagé, dans sa déclaration de politique régionale, à améliorer
l'accompagnement et l'insertion des Bruxelloises et des
Bruxellois. Au regard des budgets, on se dit cependant qu'il
sera compliqué d'atteindre ces objectifs, mais il faut accorder le
bénéfice du doute au nouveau ministre. J'ai envie de l'encourager
dans le cadre de ses missions.

Quelles mesures de formation, de reconversion professionnelle,
de soutien à l’emploi ou d’accès à des revenus d'intégration
sociale la Région bruxelloise prend-elle pour accompagner les
personnes qui perdent leur droit aux allocations de chômage ?

Quelles sont les estimations régionales actualisées du nombre de
Bruxellois exclus du système d’indemnisation ?

Comment la Région veille-t-elle à ce que la réforme fédérale
n’entraîne pas un accroissement significatif de la précarité, en
particulier pour les publics les plus vulnérables, comme les
personnes de plus de 55 ans ou en situation de handicap ? Pour
les aidants proches, le gouvernement fédéral a pris une mesure
mettant temporairement fin à leur discrimination démesurée,
mais cette décision n'offre pas de garantie à long terme.

Comment vos politiques d'emploi prennent-elles en
considération les doutes exprimés par la Cour des comptes sur
la pertinence des hypothèses de la réforme ? Il est en effet
important de tenir compte des résultats des analyses et études.
Une évaluation actualisée de l’impact au niveau régional est-elle
prévue ?

Bijgevolg zouden de compensaties aan de OCMW's niet
voldoende zijn om de nodige sociale begeleiding te bieden. Een
groot deel van de betrokkenen loopt het risico om lange tijd
zonder inkomen te vallen, ook als ze actief zoeken naar werk.

Het doel dat de Brusselse regering zich heeft gesteld om de
begeleiding en inschakeling van werkzoekenden te verbeteren zal
dus moeilijk haalbaar zijn, al wil ik u als nieuwe minister het
voordeel van de twijfel geven.

Welke maatregelen neemt u op het vlak van opleiding,
omscholing, tewerkstellingssteun of toegang tot het leefloon voor
mensen die hun werkloosheidsuitkering verliezen?

Hoeveel Brusselaars zullen worden uitgesloten?

Hoe voorkomt u een grote toename van het aantal mensen in
bestaansonzekerheid, zeker bij risicogroepen als 55-plussers of
personen met een handicap?

Is er een evaluatie van de gevolgen voor het gewest gepland, om
rekening te houden met de opmerkingen van het Rekenhof?

1201 M. Gilles Verstraeten (N-VA) (en néerlandais).- À la suite
de la décision du gouvernement fédéral de limiter le chômage
dans le temps, quelque 40.000 demandeurs d'emploi bruxellois

De heer Gilles Verstraeten (N-VA).- Ten gevolge van de
beslissing van de federale regering om de werkloosheid in
de tijd te beperken, zullen naar schatting 40.000 langdurig
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devraient perdre leurs allocations en 2026. De plus, le stage
d'insertion professionnelle a été réduit à six mois, tandis que
l'allocation d'insertion professionnelle est désormais limitée à
un an.

Les chiffres communiqués fin 2025 concernant l'activation
des demandeurs d'emploi n'étaient pas très positifs.
Comparativement à la Wallonie, six fois moins de demandeurs
d'emploi ayant perdu leurs allocations le 1er janvier 2025 à
Bruxelles avaient trouvé un emploi dix mois plus tard. Sur la
même période, à peine 4,1 % avaient commencé une formation.
Parmi les jeunes diplômés bénéficiant de l'allocation d'insertion
professionnelle, moins de 30 % avaient travaillé au moins une
fois en dix mois.

Le nouveau gouvernement souhaite porter le taux d'emploi à
70 % d'ici 2030, notamment en renforçant l'accompagnement
et les contrôles. Les demandeurs d'emploi de longue
durée bénéficieront d'un parcours d'accompagnement adapté,
éventuellement complété par une formation à un métier en
pénurie.

werkzoekenden in Brussel hun uitkering verliezen in de loop
van 2026. Op 1 januari ging de eerste fase van de hervorming
in en verloren de werkzoekenden die al langer dan twintig jaar
werkloos zijn, hun uitkering. Sinds 1 maart is dat ook het geval
voor zij die al langer dan acht jaar werkloos zijn en vandaag
volgt de groep werkzoekenden die al twee tot acht jaar werkloos
is. Tegelijk wordt de inschakelingsperiode voor jongeren, de
zogenaamde beroepsinschakelingstijd, verkort van een jaar tot
zes maanden. De inschakelingsuitkering stopt na een jaar.

Op 16 december 2025 ontvingen we van uw voorganger
schriftelijk een aantal cijfers over de activering van langdurig
werkzoekenden. Die zagen er niet erg positief uit. Van de 3.361
werkzoekenden die op 1 januari hun uitkering verloren, vond
tussen 1 januari en 31 oktober 2025 slechts 5,7% - dat zijn 190
mensen - minstens één baan. In Wallonië lag dat aandeel in
september al zes keer hoger, namelijk op 35%. Bij 71,6% procent
ging het om een contract van minder dan drie maanden en bij
21,1% om een contract van drie maanden of langer.

Een belangrijker cijfer, rekening houdend met het aantal
werkzoekenden en werklozen in Brussel, is echter dat
amper 4,1% of 137 werkzoekenden in diezelfde periode
een beroepsopleiding zijn gestart. Over de activering van
de werkzoekenden die in maart of april hun uitkering
verliezen, waren nog geen resultaten beschikbaar. Op 1
 januari 2026 verloren ook 1.377 jonge afgestudeerden hun
inschakelingsuitkering. Tussen 1 januari en 31 oktober 2025
vond 29,8% van hen - goed voor 411 werkzoekenden - minstens
één keer werk. Er was geen duidelijke toename van de
werkzaamheidsgraad.

De nieuwe regering wil de werkzaamheidsgraad optrekken
tot 70 % in 2030. Om die doelstelling te halen, zullen we
ook heel wat langdurig werkzoekenden - momenteel 46% van
het totale aantal werkzoekenden in Brussel - naar een baan
moeten toeleiden. Volgens het regeerakkoord zal de begeleiding
intensiever worden - vanaf de eerste maand en met een concrete
oplossing in de vorm van werk, stage of opleiding - en wordt
er sneller gecontroleerd. Langdurig werkzoekenden krijgen een
aangepast begeleidingstraject, eventueel aangevuld met een
opleiding om een knelpuntberoep uit te oefenen.

1203 L'accompagnement sera également amélioré grâce à un cadre de
coopération renforcée entre les agences pour l'emploi et l'aide
sociale. Les nouvelles mesures s'appuient sur le plan d'action
du gouvernement précédent, qui devait entrer en vigueur le 1er
 mars.

Le chômage de longue durée est un immense problème structurel
à Bruxelles : près de la moitié des demandeurs d'emploi sont
sans travail depuis au moins deux ans et un quart n'a pas
travaillé depuis plus de cinq ans. Des chiffres bien supérieurs à
ceux d'Anvers.

Pour tirer profit de la réforme fédérale, la Région bruxelloise
doit passer à la vitesse supérieure.

Een grote meerderheid van het personeel van Actiris zal daarom
ingezet worden voor begeleiding. Er is ook sprake van verplichte
opleidingen en verplichte taalcursussen. Een kader voor
versterkte samenwerking tussen arbeidsbemiddelaars en sociale
bijstand (Actiris, plaatselijke werkgelegenheidsagentschappen
(PWA's), OCMW’s, werkgelegenheidscentra en de VDAB)
moet de begeleiding van werkzoekenden verbeteren aan de
hand van één uitgebreid persoonlijk dossier, geharmoniseerde
richtlijnen tussen de OCMW’s over de samenwerking met
Actiris en een hervorming van de PWA’s om de doelgroep te
verbreden en de instroom te verzekeren. De maatregelen bouwen
voort op het actieplan van de vorige regering, dat op 1 maart van
start zou gaan.
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Pouvez-vous nous donner les derniers chiffres concernant les
demandeurs d'emploi de longue durée qui ont perdu ou perdront
prochainement leurs allocations ? Combien d'entre eux sont
entre-temps inscrits au CPAS ?

Comment ferez-vous pour mettre rapidement en œuvre les
mesures annoncées ? Allez-vous poursuivre le plan d'action du
gouvernement précédent ? Comptez-vous imposer à Actiris des
objectifs précis en matière d'activation ?

Fin 2025, la moitié du personnel d'Actiris était affectée à
l'accompagnement et au contrôle des demandeurs d'emploi.
Combien d’équivalents temps plein supplémentaires estimez-
vous nécessaires pour garantir un accompagnement plus
intensif ? Comptez-vous poursuivre les tables rondes réunissant
Actiris, Bruxelles Formation et les CPAS ?

Langdurige werkloosheid is een structureel ontspoord probleem
in Brussel, aangezien bijna de helft (46%) van alle
werkzoekenden al minstens twee jaar geen job heeft. Dat is veel
hoger dan in Vlaanderen (27,2%) of Antwerpen (31%). Een op
de vier langdurig werkzoekenden (24,4%) heeft zelfs al meer dan
vijf jaar geen job. Dat aandeel ligt meer dan dubbel zo hoog als
in Antwerpen, dat met 10,9 % het Vlaamse gemiddelde (10,1%)
benadert.

Het Brussels Gewest kan de vruchten plukken van de federale
hervorming van de werkloosheidsuitkering, maar dan moet het
nu enkele versnellingen hoger schakelen.

Kunt u de recentste cijfers geven over de activering
(begeleiding en opleiding) van langdurig werkzoekenden en
jonge afgestudeerden die op 1 januari, 1 maart of 1 april
hun uitkering verloren of zullen verliezen? Hoeveel van hen
hebben zich intussen ingeschreven bij een OCMW? Hoeveel
werkzoekenden zijn een beroepsopleiding gestart en hoeveel
deden dat via Bruxelles Formation en hoeveel via de VDAB?

Hoe zult u de in het regeerakkoord aangekondigde maatregelen
zo snel mogelijk omzetten in beleid? In welke mate zult u het
actieplan van de vorige regering voortzetten? Zult u, in het
licht van de bijzonder lage uitstroom naar werk (5,7%) bij de
eerste groep uitgesloten werkzoekenden, aan Actiris bindende
doelstellingen opleggen voor de groepen die in maart en april
2026 worden uitgesloten en voor jonge afgestudeerden?

Eind 2025 was de helft (47%) van het personeel actief op
het vlak van begeleiding en controle van werkzoekenden.
Hoewel dat zeker een stap vooruit is, is er nog veel ruimte
voor verbetering. Hoeveel extra voltijdsequivalenten acht de
minister nodig om de aangekondigde intensievere begeleiding
effectief waar te maken en wanneer zullen die operationeel zijn?
Zult u de Gewestelijke Rondetafel Werkgelegenheid, waarin
Actiris, Bruxelles Formation en de OCMW’s zitting hebben,
voortzetten? Wat wordt uw aanpak ter zake?

1205 Mme Loubna Azghoud (MR).- Je suis interpellée par l'attitude
de nos collègues d'Ecolo, qui ont l'air de s'étonner de la situation
économique à Bruxelles. Ils sortent pourtant de charge, alors
que le nouveau ministre participe à sa première réunion de
commission.

La réforme fédérale du chômage répond à un objectif que nous
partageons : encourager un retour plus rapide à l'emploi en
mobilisant tous les leviers de l'accompagnement. Nous l'avons
répété dans cette commission, il ne s'agit pas de sanctions, mais
d'un signal clair en faveur de l'activation, qui ne peut réussir que
si les Régions, et en particulier Actiris, assument pleinement leur
rôle.

C'est sur ce point que je voudrais insister. La Cour des comptes,
tout comme plusieurs collègues, pointe l'insuffisance des moyens
consacrés à l'accompagnement à Bruxelles. Au-delà des données
budgétaires, ce qui est en jeu, c'est cependant la capacité
d'Actiris à offrir un accompagnement proactif et ciblé dans le

Mevrouw Loubna Azghoud (MR) (in het Frans).- Ecolo is
verbaasd over de economische toestand van Brussel, terwijl die
partij de afgelopen jaren in de meerderheid zat.

Het doel van de federale hervorming van de werkloosheid
bestaat erin om werklozen sneller te activeren. Daarin zullen we
slechts slagen als de gewesten, en in het bijzonder Actiris, hun
rol ten volle opnemen.

Het Rekenhof verklaart dat er in Brussel te weinig middelen
naar de begeleiding van werklozen gaan. Actiris slaagt er
niet in om werklozen proactief en doelgericht te begeleiden,
terwijl het Brussels Gewest wordt gekenmerkt door een hoge
werkloosheidsgraad en een groot aantal laaggeschoolden. De
vraag is niet langer of de hervorming noodzakelijk is, maar hoe
Brussel zal voorkomen dat werklozen gewoonweg doorstromen
naar de OCMW's of van de radar verdwijnen.
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contexte bruxellois, avec un chômage structurellement élevé et
une forte proportion de personnes peu qualifiées. Cela exige une
anticipation très concrète.

La question n'est plus de savoir si cette réforme est nécessaire,
mais de savoir comment Bruxelles y répond concrètement pour
éviter que la fin du versement des allocations ne se traduise par
une simple transition vers les CPAS ou la sortie des radars, ce
qui n'est pas l'objectif de la réforme.

Vous indiquiez récemment qu'à la fin de l'année 2025, 47
 % du personnel d'Actiris étaient affectés à l'accompagnement
et au contrôle, contre 17 % en 2021, avec un objectif de 70
 % à terme. Dans ce cadre, pouvez-vous nous indiquer le
nombre exact d'équivalents temps plein actuellement affectés à
l'accompagnement et au contrôle au sein d'Actiris ?

Quels indicateurs de suivi sont utilisés par Actiris pour mesurer
l'intensité et l'efficacité de cet accompagnement ?

Une attention particulière doit être portée aux effets potentiels
de la réforme en dehors du système de chômage. Disposez-vous
de données montrant l'évolution du nombre de bénéficiaires de
l'aide du CPAS en lien avec des fins de droit au chômage ?
Existe-t-il un suivi statistique pour croiser les données entre
Actiris et les CPAS ?

U zei onlangs dat Actiris eind 2025 47% van zijn personeel
inzette voor begeleiding en controle, tegenover 17% in 2021.
Over hoeveel voltijdsequivalenten gaat het precies op dit
moment?

Welke indicatoren gebruikt Actiris om de intensiteit en
doeltreffendheid van die begeleiding te meten?

Hoe is het aantal OCMW-klanten geëvolueerd door de
hervorming? Worden de gegevens van Actiris en de OCMW's
met elkaar vergeleken?

1207 M. Francis Dagrin (PTB).- Il est effectivement intéressant de
disposer des chiffres précis. Selon le gouvernement Arizona, 30
 % des exclus s'adresseraient aux CPAS, 30 % retrouveraient
un emploi et 30 % disparaîtraient des radars. Néanmoins, nous
constatons qu'à Bruxelles, plus de 30 % des personnes exclues
du chômage émargeront au CPAS.

Nous avons besoin de chiffres traduits en objectifs. Par ailleurs,
l'accompagnement est primordial, surtout pour les personnes
fragilisées. Dès lors, quels sont vos objectifs en matière
d'accompagnement ?

Dans votre déclaration de politique régionale, vous annoncez
vouloir voir 70 % du personnel d'Actiris en première ligne. Or,
selon les renseignements dont je dispose, vous en êtes déjà à 68
 %. Passer à 70 % ne changera donc pas grand-chose.

Parmi les 42.000 Bruxellois qui seront exclus, certains
émargeront au CPAS et conserveront leur droit au revenu
d'intégration sociale. Ces personnes resteront inscrites comme
demandeurs d'emploi chez Actiris. J'espère donc que
l'accompagnement proposé par Actiris ne sera pas source de
discrimination entre les demandeurs d'emploi qui touchent une
allocation de chômage et ceux qui ont été exclus du chômage,
qui seraient ainsi confrontés à une deuxième injustice.

De heer Francis Dagrin (PTB) (in het Frans).- Het zou
inderdaad interessant zijn om over cijfers te beschikken. Volgens
de federale regering zou ongeveer 30% van de werklozen die
hun uitkering verliezen, doorstromen naar de OCMW's, maar in
Brussel merken we dat dat percentage hoger is.

Wat zijn uw doelstellingen op het vlak van begeleiding?

Volgens de regeringsverklaring wilt u 70% van het personeel
van Actiris inzetten voor begeleiding. Momenteel bedraagt dat
percentage al 68%, dus de realisatie van die doelstelling zal niet
veel veranderen.

Ik hoop dat Actiris inzake begeleiding geen verschil zal maken
tussen werkzoekenden met en zonder werkloosheidsuitkering,
want dat zou onrechtvaardig zijn.

1209 Mme Joëlle Maison (DéFI).- Aujourd'hui, 1er avril, un nouveau
groupe de Bruxellois est exclu du droit aux allocations de
chômage. Logiquement, il faudra attendre avant de connaître
les vagues d'inscription dans les CPAS qui découleront de cette
nouvelle phase de la réforme. Pour ces personnes, l'urgence est

Mevrouw Joëlle Maison (DéFI) (in het Frans).- Op
1 april verliest een nieuwe groep Brusselaars hun
werkloosheidsuitkering. Het is afwachten hoeveel van hen
bij het OCMW zullen aankloppen, maar hun rechten moeten
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la reconnaissance de leurs droits, avant un renvoi éventuel vers
une cellule d'insertion socioprofessionnelle et une activation par
les CPAS.

Si les CPAS réinscrivent ces personnes chez Actiris, elles
feront l'objet d'un suivi raccourci dans le temps, d'un bilan de
compétences - notamment linguistiques - et d'un renvoi vers la
formation au besoin.

Par rapport à ce parcours, la Cour des comptes a épinglé la
diminution des moyens globaux alloués à la formation. Par
ailleurs, le meilleur accompagnement que l'on peut offrir aux
chercheurs d'emploi, c'est une administration qui fonctionne. Je
ne reviendrai pas sur le débat d'actualité que nous venons d'avoir,
Monsieur le Ministre, car vous avez fait des propositions et j'ai
envie de vous faire confiance pour la suite. Il n'en reste pas moins
qu'il faut remédier d'urgence à la fragilisation de la situation.

Comment accompagner et activer au mieux les personnes qui
perdent leurs allocations de chômage avec un plan d'économies
qui frappe de plein fouet le secteur de l'insertion professionnelle
et tout un volet de la politique de la formation et de
l'accompagnement des demandeurs d'emploi ?

Comment Actiris peut-il réaliser des millions d'euros
d'économies sur les partenariats alors qu'il vient d'attribuer les
marchés publics pour accompagner les publics les plus éloignés
du marché de l'emploi ?

(M. Olivier Willocx, deuxième vice-président, prend place au
fauteuil présidentiel)

dringend worden erkend alvorens ze in aanmerking komen voor
begeleiding naar werk.

Als de OCMW's geschorste werklozen opnieuw bij Actiris
inschrijven, worden ze tijdelijk begeleid en krijgen ze een
competentiebalans en eventueel een opleidingsvoorstel.

Het Rekenhof wees er al op dat er minder middelen naar
opleiding gaan. Ik verwijs naar het recente actualiteitsdebat.

Hoe kunnen we geschorste werklozen doeltreffend bijstaan
nu de begeleiding van werklozen in het gedrang komt door
besparingen?

Hoe kan Actiris miljoenen besparen op partnerschappen nu het
net openbare aanbestedingen heeft gegund voor de begeleiding
van de meest kwetsbare werklozen?

(De heer Olivier Willocx, tweede ondervoorzitter, treedt als
voorzitter op)

1213 M. Elhadj Moussa Diallo (Les Engagés).- Comme mentionné
lors des débats budgétaires, l'enjeu de l'emploi est crucial
en Région bruxelloise, où le contraste entre dynamisme
économique et difficultés sociales est particulièrement marqué.
L'entrée en vigueur de la réforme de l'assurance-chômage rend
cet enjeu encore plus pressant. Dans ce contexte, Actiris, les
CPAS, Bruxelles Formation et le VDAB sont des acteurs-clés.

Monsieur le Ministre, des contacts récents ont-ils été établis avec
les CPAS ? Dans l'affirmative, qu'en est-il ressorti ? Qu'en est-
il des tables rondes ?

Quel sera le suivi du plan régional d'action approuvé par le
gouvernement en juillet 2025 et du taux d'emploi de 70 %,
l'objectif fixé ?

De heer Elhadj Moussa Diallo (Les Engagés) (in het Frans).-
Werkgelegenheid is een cruciale uitdaging in het Brussels
Gewest, waar het contrast tussen economisch dynamisme en
sociale problemen bijzonder groot is. De hervorming van de
werkloosheidsuitkeringen maakt de toestand nog dringender.

Hebt u recent nog contact gehad met de OCMW's? Wat heeft
dat opgeleverd? Hoe worden het gewestelijk actieplan en de
beoogde activiteitsgraad van 70% opgevolgd?

1215 M. Laurent Hublet, ministre.- En ce qui concerne les
mesures en matière d'accompagnement et de formation, Actiris
a mis en place depuis plusieurs mois des actions ciblées pour
les chercheurs d'emploi arrivant en fin de droit en 2026.
Ces personnes peuvent toujours solliciter un accompagnement
auprès d'Actiris ou de ses partenaires, qu'elles soient ou non
indemnisées.

De heer Laurent Hublet, minister (in het Frans).- Actiris is al
een aantal maanden geleden gestart met acties ten behoeve van
werkzoekenden die hun uitkering in 2026 verliezen.

(De heer Elhadj Moussa Diallo, voorzitter, treedt opnieuw als
voorzitter op)

Zo waren er in de herfst en de winter informatiesessies
over de beschikbare diensten op het vlak van werk zoeken,
opleiding en sociale integratie. Actiris begeleidt ook geschorste
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(M. Elhadj Moussa Diallo, président, reprend place au fauteuil
présidentiel)

Parmi ces actions spécifiques, des séances d'information ont été
organisées tout au long de l'automne et de l'hiver pour clarifier
l'ensemble des services disponibles en matière de recherche
d'emploi, d'accès à la formation et d'intégration sociale. Citons
également la prise en charge des personnes exclues du chômage
qui s'adressent au CPAS par l'intermédiaire des agences locales
pour l'emploi et des werkwinkels.

Ces dispositifs, déployés en anticipation des premières vagues
pour répondre à l'urgence, sont désormais complétés par
d'autres mesures. Celles-ci incluent le nouvel accompagnement
intensif mis en œuvre par Actiris depuis le 1er mars et
désormais accessible aux personnes non indemnisées, ainsi que
l'accélération et l'intensification des formations chez Bruxelles
Formation et au VDAB afin d'accueillir ces personnes de
manière adaptée. Sur ce point, je me concerterai avec le ministre-
président, qui est chargé de la formation professionnelle, afin de
garantir une cohérence entre emploi et formation.

werklozen die bij het OCMW aankloppen, via de plaatselijke
werkgelegenheidsagentschappen en de werkwinkels.

De maatregelen die werden genomen om de eerste golf
geschorste werklozen te helpen, worden nu aangevuld met
andere maatregelen, waaronder intensieve administratieve
begeleiding en intensievere opleidingen bij Bruxelles Formation
en de VDAB.

1219 (poursuivant en néerlandais)

Parmi les personnes ayant perdu leurs allocations lors de la
première vague, 137 ont entamé une formation professionnelle
entre le 1er janvier et le 31 octobre 2025, notamment grâce à
l'utilisation de chèques TIC ou de chèques langue.

(verder in het Nederlands)

Van de eerste golf uitkeringsverliezers zijn 137 mensen tussen
1 januari en 31 oktober 2025 met een beroepsopleiding gestart,
van wie 110 bij Bruxelles Formation en partners, 7 bij de VDAB
en partners en 20 bij andere partners van Actiris, onder meer door
de inzet van ICT- of taalcheques.

1221 (poursuivant en français)

En matière de sortie vers l'emploi, 15,6 % des chercheurs
d'emploi en fin de droits - et non pas 5,7 % comme certains l'ont
mentionné - ont accédé à un emploi durant la période observée.
Ce taux varie évidemment selon la base d'indemnisation : 34 %
pour les personnes indemnisées sur la base des études contre 8,1
 % pour celles indemnisées sur la base du travail. Ces résultats
varient aussi selon les profils : les personnes qui cumulent un âge
élevé, une faible qualification et une longue durée d'inactivité
rencontrent davantage de difficultés d'accès à l'emploi.

Les données actualisées concernant les vagues du 1er mars et
du 1er avril 2026 ne sont pas encore disponibles. Comme je l'ai
indiqué précédemment, Actiris réalisera un contrôle durant l'été
et l'automne 2026, incluant le suivi des inscriptions aux CPAS.

Concernant la première vague de janvier 2026, les dernières
données communiquées début mars indiquent que 37.751
Bruxellois ont perdu leurs droits aux allocations à cette date.

Concernant la mise en œuvre du plan régional et le taux l'emploi,
le plan d'action visait à réformer l'accompagnement et le contrôle
de la disponibilité des chercheurs d'emploi, tout en accélérant
et en renforçant les formations. Ces orientations, héritées du
gouvernement précédent, sont poursuivies et renforcées dans la
déclaration de politique régionale. L'objectif est de répondre à la
limitation des allocations de chômage dans le temps en proposant

(verder in het Frans)

Van de werklozen die hun uitkering verloren, heeft 15,6%
tijdens die periode een baan gevonden. Het percentage varieert
natuurlijk: bij mensen die een uitkering kregen op basis van hun
studies, bedroeg het 34%, bij mensen die ze kregen op basis
van werk 8,1%. Ook het profiel doet ertoe: voor laaggeschoolde
werklozen op gevorderde leeftijd die lang inactief zijn geweest is
het lastiger om werk te vinden.

Gegevens over de mensen die op 1 maart en 1 april hun uitkering
verloren, zijn nog niet beschikbaar. Actiris zal tijdens de zomer
en herfst alles nagaan, ook wat er met de inschrijvingen bij
de OCMW's gebeurt. Op 1 januari hebben volgens de gegevens
van begin maart 37.751 Brusselaars hun werkloosheidsuitkering
verloren.

Het gewestelijk actieplan voorzag in de bijsturing van
de begeleiding en de controle van de beschikbaarheid
van werkzoekenden en in snellere en uitgebreidere
opleidingsmogelijkheden. Die erfenis van de vorige regering
zetten we verder. Het is de bedoeling om mensen sneller,
intensiever en meer op individuele maat te begeleiden, ze vlotter
naar een opleiding door te verwijzen en de betrokken instanties
beter te laten samenwerken.
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un suivi plus rapide, plus intensif et plus individualisé, tout en
améliorant l'orientation vers la formation et la coordination des
différents acteurs. Je compte mettre pleinement en œuvre cette
feuille de route. Cela passe notamment par un accompagnement
plus exigeant, un contrôle plus efficace de la disponibilité,
une meilleure articulation avec les CPAS et les opérateurs de
formation, ainsi qu'un suivi renforcé des publics les plus éloignés
de l'emploi.

1223 À propos des CPAS, auxquels plusieurs d'entre vous ont fait
référence, les échanges que j'ai eus avec eux en début de semaine
ont été positifs et ils se sont déclarés satisfaits à l'issue de notre
entrevue. Nous partageons la volonté d'avancer ensemble sur ces
points.

De gesprekken die ik eerder deze week met de OCMW's voerden,
waren positief. We zijn het met elkaar eens dat we op alle punten
vooruitgang moeten boeken.

1225 (poursuivant en néerlandais)

Fin 2025, 47 % du personnel d'Actiris étaient chargés de
l'accompagnement et du contrôle des demandeurs d'emploi.
L'objectif est de faire passer ce taux à 70 %.

(verder in het Nederlands)

Eind 2025 stond 47% van het personeel van Actiris in voor de
begeleiding en controle van werkzoekenden, tegenover 16,9%
in 2021. Als u aanvullende vragen hebt, kunt u die schriftelijk
stellen. Actiris streeft ernaar om 70% van zijn personeelsleden
in te zetten voor begeleiding en controle, rekening houdend met
de personeelsstop, statutaire en contractuele beperkingen en de
nodige opleidingstijd.

1227 (poursuivant en français)

De premières mesures ont déjà été prises, comme
l'assouplissement des procédures de mobilité interne et des
renforts temporaires accordés aux métiers de première ligne, afin
d'atteindre l'objectif de 70 % de postes alloués à la première
ligne.

Le contrôle régional effectué par view.brussels permet de suivre
les personnes exclues du chômage et celles en incapacité de
longue durée. Ce suivi analyse les profils, les parcours, les sorties
vers l'emploi ou la formation ainsi que le recours au revenu
d'intégration sociale via les CPAS. Il permet ainsi d'observer les
volumes, les profils et le recours aux dispositifs afin d'ajuster
les politiques. Ce faisant, il est tenu compte des doutes exprimés
par la Cour des comptes, auxquels vous faisiez référence, sur la
faisabilité du retour à l'emploi, en particulier des publics les plus
fragiles. Les premiers résultats de ce processus devraient être
disponibles fin avril 2026.

La table ronde régionale pour l'emploi a été mise en place par
mon prédécesseur afin d'assurer une meilleure coordination entre
les CPAS et les acteurs de l'emploi et de la formation à la suite
de la réforme du chômage. Ce groupe de travail a montré son
utilité et a produit des résultats intéressants. Je profiterai donc des
rencontres que j'aurai prochainement avec les parties prenantes
pour évaluer la poursuite de ces travaux, car il est important de
maintenir cette dynamique, le cas échéant en adaptant le format.
Les CPAS y semblent également favorables.

Mon souhait est de renforcer la coordination et d'améliorer
l'accompagnement des publics en général, et pas uniquement
dans une optique de réponse aux urgences liées à l'arrivée

(verder in het Frans)

Om die doelstelling te halen, werden de procedures voor interne
mobiliteit versoepeld en wordt tijdelijke versterking ingezet voor
eerstelijnsfuncties.

Via view.brussels volgt het gewest geschorste werklozen en
langdurig arbeidsongeschikten op. Zo kan het beleid bijgestuurd
worden, rekening houdend met de door het Rekenhof geuite
twijfels over de haalbaarheid om de meest kwetsbare groepen
weer aan het werk te krijgen. De eerste resultaten worden eind
april 2026 verwacht.

Het gewestelijke overleg dat mijn voorganger op het getouw zette
om de coördinatie tussen OCMW's en de instanties voor werk
en opleiding te versterken, heeft zijn nut bewezen. Ik zal met
de betrokken partijen bekijken hoe die dynamiek kan worden
voortgezet. De OCMW's staan daar alvast positief tegenover.

Ik wil me niet beperken tot noodingrepen en zal de begeleiding
van kansengroepen structureel versterken. Daartoe zet ik in op
een betere opvolging van de samenwerkingsverbanden tussen de
OCMW's, Actiris, Bruxelles Formation, de VDAB en de missions
locales.

Ten slotte bereiden we een nieuwe samenwerkingsovereenkomst
tussen de OCMW's en Actiris voor, dat tegen 2028 operationeel
moet zijn. Daarvoor starten we nu al proefprojecten op, met
bijzondere aandacht voor jongeren.
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de nouvelles vagues de demandeurs d'emploi aux portes des
CPAS. Pour cela, je veux m'assurer d'un meilleur suivi des
collaborations existantes entre les CPAS, Actiris, Bruxelles
Formation, le VDAB et les missions locales.

Il faut également préparer un nouveau cadre de partenariat entre
les CPAS et Actiris, qui devra éclore en 2028. Dans cette optique,
nous voulons dès à présent lancer des projets pilotes, notamment
à destination des jeunes. L'objectif est de tester de nouvelles
approches et de mieux évaluer ce qui fonctionne.

1229 Mme Farida Tahar (Ecolo).- Votre réponse étayée répond à
l'essentiel de mes questions. Je reviendrai ultérieurement sur les
points pendants.

Je m'enquérais notamment de votre position à l'égard des doutes
exprimés par la Cour des comptes. Je rappelle, à l'attention de
certains collègues, que la Cour des comptes fait des observations
neutres, sans coloration politique, et que ma question repose sur
ses observations. Nous sommes dans le cadre d'une réforme qui a
déjà connu un rétropédalage au niveau de certains publics comme
les aidants proches. La réforme du chômage les avait en effet
d'emblée exclus. Certains membres de cette commission, qui
s'offusquent que l'on soutienne un positionnement différent du
leur, feraient bien de consulter leurs collègues du niveau fédéral
pour se rappeler les raisons de cette marche arrière. Et il est
très probable que le gouvernement fédéral doive encore revoir
sa copie pour d'autres publics, je pense notamment aux agences
locales pour l'emploi.

J'espère donc, Monsieur le Ministre, que vous serez attentif aux
observations de la Cour des comptes ou à celles formulées par
d'autres spécialistes. Nous partageons le même but : améliorer
l'accompagnement des chercheurs d'emploi, afin de les remettre
à l'emploi, avec dignité et de manière durable.

Mevrouw Farida Tahar (Ecolo) (in het Frans).- Mijn vraag
was onder meer ingegeven door de bedenkingen van het
Rekenhof, toch een neutrale instelling.

De federale regering moest al terugkomen op bepaalde
onderdelen van de werkloosheidshervorming, bijvoorbeeld
wat mantelzorgers betreft. Ik verzoek de collega's die
verontwaardigd zijn dat iemand een ander standpunt inneemt
dan zij, hun federale partijgenoten te vragen waarom ze daarop
terugkwamen. Er zullen overigens waarschijnlijk nog meer
aanpassingen volgen.

Kortom, ik hoop dat u rekening houdt met de opmerkingen van
het Rekenhof en andere deskundigen om de begeleiding van
werkzoekenden te verbeteren.

1231 M. Gilles Verstraeten (N-VA) (en néerlandais).- Vous
ne m'avez communiqué aucun chiffre dont je n'avais pas
connaissance, alors que je m'attendais à obtenir des
informations actualisées.

Vous dites que vous disposerez peut-être de davantage
d'informations fin avril. Jusque-là, nous restons
malheureusement dans le flou.

(Remarques de Mme El Arbaoui)

Une telle situation en dit long sur le fonctionnement d’Actiris.

De heer Gilles Verstraeten (N-VA).- U had het uitgebreid over
monitoring en die is duidelijk nodig, want u hebt me geen enkel
cijfer gegeven dat uw voorganger me vier maanden geleden nog
niet had gegeven in zijn antwoord op mijn schriftelijke vraag.

Dat is verrassend en het roept vragen op over hoe het er bij
Actiris aan toe gaat. Wordt er kort genoeg op de bal gespeeld? U
hebt zelfs een aantal cijfers uit mijn vraag gewoon herhaald. Ik
verwachtte een update, maar die kunt u blijkbaar niet geven. Ik
zal daar opnieuw een schriftelijke vraag over stellen.

U zegt dat u op 30 april misschien over meer informatie zult
beschikken. Het is goed dat u met iedereen spreekt, maar we
moeten ook weten wat de resultaten zijn en waar bijsturing nodig
is. Wat dat betreft, tasten we voorlopig jammer genoeg in het
duister.

(Opmerkingen van mevrouw El Arbaoui)

De minister moet inderdaad de tijd krijgen, maar de cijfers die hij
vandaag heeft gegeven, had ik vier maanden geleden al gekregen.
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Dat is niet zijn schuld, maar het zegt wel iets over de werking
van Actiris.

1237 Mme Loubna Azghoud (MR).- Je voudrais dire à Mme Tahar
que mon parti n'a pas « rétropédalé  » quant au statut des aidants
proches ; il leur a, au contraire, fourni une solution, ce que votre
parti n'a pas fait durant l'ancienne législature.

Je suis rassurée d'apprendre qu'un suivi est réalisé par
view.brussels et me réjouis d'en découvrir bientôt les résultats.

Mevrouw Loubna Azghoud (MR) (in het Frans).- Mijn
federale partijgenoten hebben mantelzorgers eindelijk een
oplossing aangereikt, terwijl Ecolo dat altijd heeft nagelaten.

Ik kijk uit naar de resultaten van de follow-up door view.brussels.

1237 Mme Joëlle Maison (DéFI).- Je remercie le ministre pour ce
début de réponse. Mon groupe examinera avec attention les
premiers résultats du suivi, annoncés fin avril.

- Les incidents sont clos.

Mevrouw Joëlle Maison (DéFI) (in het Frans).- Ook DéFI zal
die resultaten grondig bestuderen.

- De incidenten zijn gesloten.

1243

QUESTION ORALE DE MME PATRICIA PARGA VEGA MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW PATRICIA
PARGA VEGA

1243 à M. Laurent Hublet, ministre du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale chargé de l’Économie, de
l’Économie numérique et de l’Emploi,

aan de heer Laurent Hublet, minister van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, bevoegd voor Economie, Digitale
Economie en Werk,

1243 concernant les déclarations du ministre de l'Emploi au sujet
du développement du secteur bruxellois de la défense.

betreffende de uitspraken van de minister van Werk over de
ontwikkeling van de Brusselse defensiesector.

1245 Mme Patricia Parga Vega (PTB).- Dans la semaine qui a
suivi l’entrée en fonction du nouveau gouvernement, vous avez
déclaré dans la presse : « Les guerres d’aujourd’hui sont aussi
des cyberguerres. Bruxelles doit jouer son rôle dans ce secteur
de l’industrie de la défense, aux côtes de la Flandre et de la
Wallonie. » Cette déclaration ne détonne pas dans le contexte
actuel de militarisation à tout-va des pays européens et fait
écho aux propos du ministre fédéral de la Défense. On constate,
ces derniers mois, que des centaines de milliards d’euros sont
soudain disponibles, non pour financer les services publics et la
sécurité sociale, mais pour investir en masse dans l’armement et
la guerre.

Lors de la visite organisée en décembre chez
finance&invest.brussels par la commission des Finances du
Parlement bruxellois, il avait été rappelé aux députés présents
que, si cet organisme ne finançait pas d’entreprises ou de
projets en lien avec le secteur de l’armement, il suffirait d’une
décision en ce sens du prochain gouvernement pour changer
les choses. Il avait également été précisé que l’administration
étudiait déjà le marché et les investissements potentiels, estimant
que l’évolution du contexte international ouvrirait probablement
des opportunités dans ce secteur et que les gouvernements
encourageront ce type de projets à l’avenir.

Votre sortie dans la presse fin février semble confirmer ces
informations. Certifiez-vous que la Région ne finance d’aucune
manière le secteur de l’armement ou des technologies à double

Mevrouw Patricia Parga Vega (PTB) (in het Frans).- Kort
na de installatie van de nieuwe Brusselse regering verklaarde
u in de pers dat het Brussels Gewest een rol moet spelen in de
defensiesector. Zo sluit u zich aan bij de bewapening van heel
Europa en bij de federale minister van Defensie.

Tijdens een werkbezoek aan finance&invest.brussels kregen
we te horen dat de regering zou kunnen beslissen om
defensieprojecten te financieren en dat er al marktonderzoek
werd verricht.

Kunt u bevestigen dat het Brussels Gewest nog steeds niet
investeert in de wapenindustrie of in technologie voor dubbel
gebruik, zoals software voor drones?

Op grond van welke criteria weigeren finance&invest.brussels
en andere instanties leningen of subsidies? Welke sectoren
komen niet in aanmerking voor financiering?

Heeft de regering de mogelijkheid overwogen om te investeren
in de wapensector of in technologie voor dubbel gebruik? Kreeg
finance&invest.brussels het verzoek om die mogelijkheden te
onderzoeken?

Vindt er overleg plaats tussen de regering,
finance&invest.brussels, de andere Belgische beleidsniveaus en
de Europese instellingen over deze kwestie?
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usage ? On pense par exemple aux technologies informatiques et
aux logiciels de pilotage de drones.

Quels sont les critères d’exclusion et les secteurs exclus par
finance&invest.brussels et les autres organismes régionaux
susceptibles d'octroyer des prêts ou subventions ?

Le gouvernement a-t-il étudié la possibilité d’investir dans
le secteur de l’armement ou dans celui des technologies
à double usage ? Le gouvernement a-t-il demandé à
finance&invest.brussels d’étudier ces possibilités ? Si de tels
scénarios sont envisagés, quelles sont les conclusions des
analyses ?

Existe-t-il des échanges ou des contacts à ce sujet entre le
gouvernement, finance&invest.brussels, les autres niveaux de
pouvoir du pays et les institutions européennes ? Si oui, quel en
est le contenu ?

1247 M. Laurent Hublet, ministre.- À l’heure actuelle, la Région
de Bruxelles-Capitale, notamment via son outil d’investissement
finance&invest.brussels, ne finance pas d’activités liées à
la production d’armement ou de munitions. La stratégie
d’investissement en vigueur prévoit en effet l’exclusion
des activités directement liées à la fabrication et à la
commercialisation d’armes et de munitions.

Il convient toutefois de distinguer ce secteur de celui des
technologies « à double usage ». De nombreuses technologies
développées aujourd’hui dans des secteurs tels que le numérique,
l’intelligence artificielle ou les infrastructures critiques peuvent
en effet, outre des utilisations civiles, avoir des applications liées
à la sécurité ou à la défense.

Dans ce contexte, certaines demandes ponctuelles ont pu être
examinées par le passé concernant des technologies numériques
et logiciels aux usages multiples. Ces demandes n’ont toutefois
pas donné lieu à des investissements. La politique actuelle de la
Région reste donc conforme aux critères d’exclusion définis dans
la stratégie d’investissement de finance&invest.brussels.

Vous m'interrogez également sur les critères d’exclusion des
prêts ou subventions.

Actuellement, finance&invest.brussels applique des critères
d’investissement responsable qui excluent certains secteurs : les
activités en lien direct avec la production et la commercialisation
d’armes et de munitions ainsi que, plus largement, toute activité
incompatible avec les réglementations européennes ou les
principes d’investissement responsable. Par ailleurs, une analyse
au cas par cas est réalisée afin de vérifier la conformité des
technologies à usage multiple.

Du côté de Bruxelles Économie et Emploi, pour les aides aux
entreprises, le cadre est fixé par l’ordonnance du 13 octobre
2023 et par les règles européennes en matière d’aides d’État

De heer Laurent Hublet, minister (in het Frans).- Het Brussels
Gewest financiert voor het ogenblik geen productie van wapens
of munitie.

Technologie voor dubbel gebruik is echter een andere zaak. Er
is immers heel wat technologie, bijvoorbeeld inzake AI, die niet
alleen voor burgerlijke, maar ook voor militaire doeleinden kan
worden ingezet.

In het verleden werden al aanvragen inzake digitale technologie
of software met meerdere toepassingsmogelijkheden overwogen,
maar ze gaven nog geen aanleiding tot investeringen.

Finance&invest.brussels hanteert criteria die bepaalde sectoren
uitsluiten, zoals de productie en verkoop van wapens of munitie,
en meer in het algemeen alle activiteiten die strijdig zijn met
Europese regelgeving of met principes inzake verantwoordelijke
investeringen. Als het om technologie met dubbel gebruik gaat,
wordt elk geval afzonderlijk onderzocht.

Steun aan bedrijven door Brussel Economie en Werkgelegenheid
wordt gereglementeerd door de ordonnantie van 13 oktober
2023 en door de Europese regelgeving inzake overheidssteun.

Bedrijven met bepaalde Nacebelcodes, bijvoorbeeld voor de
fabricage van wapens en munitie, komen niet in aanmerking voor
steun.
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conformément à l’article 346 du traité sur le fonctionnement de
l’Union européenne.

Dans le cadre des codes Nacebel, les secteurs suivants qui sont
liés à la défense sont exclus des aides aux entreprises : 25.30
(fabrication d’armes et de munitions), 30.13 (construction de
bateaux et navires militaires), 30.32 (construction d’aéronefs
et d’engins spatiaux militaires et machines connexes), 30.40
(construction de véhicules militaires de combat) et 29.20
(fabrication de carrosseries de véhicules automobiles en ce
compris les carrosseries pour véhicules blindés).

En revanche, des activités connexes dans la chimie, la coutellerie
et l’optique ou certains équipements sont éligibles.

1249 En ce qui concerne un éventuel investissement dans le secteur
de l’armement et/ou dans celui des technologies à double usage,
il importe de bien distinguer armement et double usage. J'ai
déjà eu l'occasion d'expliciter ce point. Nous ne parlons pas
ici d'armement, mais de certaines technologies à double usage
concernant la défense de nos infrastructures et de nos services
publics.

À l’heure où l’Union européenne rappelle que les menaces
hybrides visent nos infrastructures critiques, nos institutions
et notre résilience économique, le gouvernement a estimé
qu'il était temps de repenser notre soutien à certaines
technologies stratégiques contribuant à la sécurité économique
et technologique de l’Europe. Elles concernent notamment :

- la cybersécurité et la cyberdéfense ;

- la protection des infrastructures critiques, y compris les réseaux
de chemins de fer, l'approvisionnement en eau, en électricité,
etc. ;

- l’intelligence artificielle et l’analyse de données ;

- les technologies spatiales et de communication sécurisée ;

- les technologies liées à la détection et à la neutralisation de
drones, comme ceux qui ont récemment survolé l'aéroport de
Bruxelles-National ;

- les solutions de résilience numérique et technologique.

Dans ce contexte, j’ai en effet annoncé, il y a deux semaines,
mon souhait de voir finance&invest.brussels investir dans des
secteurs stratégiques liés à la défense, en ôtant les éléments
de double usage de sa liste d’exclusion. Ce retrait devra être
approuvé par le comité de surveillance. Ce dernier doit encore
être constitué à la suite du renouvellement du gouvernement.
Nous prendrons cette décision dans le respect des coactionnaires
minoritaires.

De Europese Unie waarschuwt voor het gevaar van
hybride oorlogsvoering, die onze kritieke infrastructuur, onze
instellingen en economie bedreigt. De regering vindt dan
ook dat we moeten nadenken over steun aan strategische
technologie die de economische en technologische vrijheid
van Europa beschermt, onder meer inzake cyberveiligheid,
artificiële intelligentie en ruimtevaart.

Twee weken geleden heb ik dan ook aangekondigd dat
finance&invest.brussels in die strategische sectoren moet
kunnen investeren, en bijgevolg technologie voor dubbel gebruik
niet langer mag uitsluiten. Die beslissing moet nog worden
goedgekeurd door het toezichtcomité, dat nog moet worden
samengesteld nu er een nieuwe regering is.
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1251 Le gouvernement a en outre demandé à finance&invest.brussels
d’intégrer cette question dans la réévaluation en cours de sa
stratégie d’investissement. Il ne s'agit pas d'une dépense de
circonstance, mais d'un investissement de la part de notre outil
semi-public d'investissement.

Enfin, nous entretenons des contacts indispensables avec les
autres niveaux de pouvoir. Nous évoquions tout à l'heure les
emplois en jeu dans le dossier de Proximus, une entreprise
dont l'État fédéral est l'actionnaire majoritaire. C'est un exemple
très concret d'une société qui s'occupe également d'activités
cyber, avec laquelle il faut nouer un dialogue constructif pour
l'implantation d'emplois de qualité à Bruxelles.

De regering heeft finance&invest.brussels verzocht om hierover
na te denken naar aanleiding van het bijsturen van de
investeringsstrategie.

We overleggen over deze kwestie met de andere beleidsniveaus.
Proximus is een voorbeeld van een bedrijf dat cyberactiviteiten
ontwikkelt en waarmee we overleg moeten voeren om
kwaliteitsvolle jobs naar Brussel te halen.

1253 Mme Patricia Parga Vega (PTB).- Vos réponses ne sont
pas très rassurantes. Notre groupe est, pour sa part, favorable
au développement d'une industrie de la défense qui investisse
dans les nouvelles technologies qui servent réellement aux
travailleurs et aux habitants de Bruxelles. Leurs besoins se
situent principalement dans des secteurs comme le logement, la
santé, l'éducation, la transition écologique et la mobilité. Nous
suivrons ce dossier de très près, car il nous inquiète. Nous ne
pensons pas que la guerre soit une solution ni un bon réceptacle
de l'investissement de la Région.

- L'incident est clos.

Mevrouw Patricia Parga Vega (PTB) (in het Frans).- Uw
antwoord stelt me niet gerust. De PTB pleit voor investeringen
in technologie waar de Brusselaars echt beter van worden,
bijvoorbeeld inzake huisvesting, gezondheid of onderwijs.

- Het incident is gesloten.

1257

QUESTION ORALE DE M. PETYA OBOLENSKY MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER PETYA
OBOLENSKY

1257 à M. Laurent Hublet, ministre du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale chargé de l’Économie, de
l’Économie numérique et de l’Emploi,

aan de heer Laurent Hublet, minister van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, bevoegd voor Economie, Digitale
Economie en Werk,

1257 concernant l'activation de l'outil 'tests de discrimination'
pour combattre les discriminations à l'emploi.

betreffende het gebruik van praktijktesten om discriminatie
op de arbeidsmarkt te bestrijden.

1257 M. le président.-  En l'absence de M. Obolensky, sa question
orale est lue par M. Talbi.

De voorzitter.-  Bij afwezigheid van de heer Obolensky wordt
de mondelinge vraag voorgelezen door de heer Talbi.

1263 M. Mehdi Talbi (PTB).- Bruxelles est une ville multiculturelle
reconnue internationalement. L’ouverture et le respect de chacun
dans sa diversité devraient être des valeurs inscrites dans l'ADN
bruxellois.

Pourtant, près de 45 ans après la loi Moureau, être d’origine
étrangère y est toujours un frein à l’emploi, en particulier quand
on est d’origine subsaharienne ou maghrébine, et même si on
possède un diplôme. Les dernières études le confirment, une fois
encore.

Face à ce constat, il est impératif d’adopter des mesures fortes
pour détecter les discriminations sur le marché de l’emploi de
façon proactive. Dans la déclaration de politique régionale, il
est écrit que le combat contre la discrimination à l’embauche
sera prioritaire grâce à un « système de contrôle objectivé et

De heer Mehdi Talbi (PTB) (in het Frans).- Bijna 45 jaar na de
wet-Moureau blijkt uit studies dat mensen van buitenlandse, en
in het bijzonder sub-Saharaanse of Maghrebijnse afkomst nog
steeds minder kansen hebben op de arbeidsmarkt, zelfs als ze
over een diploma beschikken.

In de regeringsverklaring staat dat discriminatie bij
de aanwerving prioritair wordt aangepakt via een
"objectief en effectief controlesysteem" van de Gewestelijke
Werkgelegenheidsinspectie. Wat bedoelt u daarmee?

De regering heeft in acht jaar tijd slechts tien keer een
discriminatietest uitgevoerd en de afgelopen vier jaar zelfs niet.
Hoe zult u die tests efficiënter maken?
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effectif » via la direction de l’inspection régionale de l'emploi.
Qu'entendez-vous par ce terme ?

En effet, la Région bruxelloise avait déjà adopté un outil
fonctionnel, même si elle l'a très peu utilisé : le test de
discrimination. Ainsi, sur une période de huit ans, seuls dix tests
ont été réalisés sur le marché de l'emploi. Ces quatre dernières
années, aucun test n'a été fait !

Qu’allez-vous entreprendre pour rendre effectif cet outil
antidiscrimination adopté par le Parlement ?

1265 M. Laurent Hublet, ministre.- Face aux discriminations qui
ont encore cours dans notre société, ce gouvernement a décidé
de considérer la lutte contre les discriminations à l’embauche
comme une priorité politique. J’ai d’ailleurs personnellement fait
le choix de hisser cette lutte au niveau d’un objectif stratégique
à part entière dans ma note d’orientation sur l’emploi.

Dans ce combat qui me tient à cœur - la composition de mon
cabinet en est le reflet -, les tests de discrimination constituent
un outil intéressant. Mais, pour être efficace, l’action publique
doit ancrer cet instrument dans le cadre juridique existant, les
compétences régionales et les exigences de sécurité juridique.

Il faut commencer par clarifier que la compétence de la Région en
matière de discrimination à l’emploi est limitée à l’embauche et
aux matières dont Bruxelles est responsable : les titres-services,
l’économie sociale, la gestion mixte, l’intérim et les offres
d’emploi diffusées par Actiris. En réalité, moins de la moitié des
signalements reçus par la direction de l'inspection régionale de
l'emploi relèvent de sa compétence légale.

Une partie importante des dossiers qui relèvent bel et bien de
la Région s’avère malheureusement juridiquement inexploitable
faute d’indices suffisants, à cause de faits non objectivables,
de situations anciennes ou de cas hors du champ d’application.
Seuls à peu près 10 % des cas permettent de prescrire des devoirs
d'enquête comme des tests de discrimination.

Les tests de discrimination forment un instrument d’enquête
ciblé qui ne peut être appliqué systématiquement. Ils sont soumis
à des conditions strictes de pertinence, de proportionnalité et de
solidité juridique.

Dans de nombreux dossiers, le recours à un test est superflu pour
apporter une preuve, par exemple lorsque des éléments matériels
comme des échanges écrits discriminants sont disponibles. À
l’inverse, lorsque le contexte ne permet pas de reproduire
une situation comparable dans des conditions juridiquement
défendables, le test s'avère sans effet.

De heer Laurent Hublet, minister (in het Frans).- De regering
wil van de strijd tegen discriminatie op de arbeidsmarkt een
prioriteit maken. Discriminatietests zijn daarbij een interessant
instrument, maar om ze efficiënt te maken moeten ze juridisch
worden verankerd.

Het gewest is enkel bevoegd voor aanwerving en op het
gebied van dienstencheques, sociale economie, gemengd beheer,
uitzendarbeid en de door Actiris verspreide vacatures. Het
is dus bevoegd voor minder dan de helft van de meldingen
bij de Gewestelijke Werkgelegenheidsinspectie. Bovendien is
een aanzienlijk deel van de meldingen juridisch onbruikbaar
wegens onvoldoende aanwijzingen, niet-objectiveerbare feiten,
oude situaties enzovoort. In slechts 10% van de gevallen kan het
gewest een discriminatietest opleggen.

We kunnen de tests niet systematisch toepassen, omdat ze
gebonden zijn aan strikte voorwaarden. In veel situaties zijn
ze overbodig, omdat er al voldoende bewijs bestaat, of niet
doeltreffend, omdat ze geen juridisch vergelijkbare situatie
kunnen creëren.

1267 Or, en tant que ministre de l’Emploi, mon devoir est de faire
en sorte que cet outil ait un réel impact pour les Bruxelloises et
les Bruxellois. Pour ce faire, son utilisation doit être rigoureuse,
crédible et juridiquement sécurisée.

Als minister van Werk is het mijn taak om ze doeltreffend te
maken. De Gewestelijke Werkgelegenheidsinspectie werkt aan
operationele oplossingen, met geloofwaardige profielen, die aan
de wettelijke en juridische vereisten voldoen.
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Pour qu’ils soient efficaces, ces tests doivent également
s’appuyer sur la création et la gestion de profils crédibles,
ce qui n'est pas toujours possible ou pertinent. La direction
de l'inspection régionale de l’emploi est pleinement consciente
de ces contraintes et travaille activement à l’identification de
solutions opérationnelles, dans le respect du cadre légal et des
exigences probatoires propres à ce type d’enquête.

Aucun outil à ma disposition pour lutter contre les
discriminations à l’embauche ne sera laissé dans une boîte. C’est
tout d’abord une question de dignité pour les personnes touchées
par ce fléau. C'est également indispensable pour atteindre le taux
d’emploi de 70 %. Par ailleurs, vous aurez sans doute constaté
que j'ai plusieurs fois pris position en encourageant vivement des
employeurs à ouvrir leur recrutement à tous les Bruxellois et les
Bruxelloises dans leur diversité. Cette dernière est une richesse
qui rend les entreprises plus fortes.

En la matière, il n’y a pas de temps à perdre. C’est pourquoi ma
volonté et celle du gouvernement se concrétisera par trois axes
d’action :

- renforcer le contrôle et le suivi des signalements par la direction
de l'inspection régionale de l’emploi ;

- assurer une collaboration effective et continue entre les
administrations concernées pour orienter les plaintes de façon
adéquate et favoriser la complémentarité des actions et des
compétences ;

- adopter une approche équilibrée qui combine prévention,
sensibilisation, accompagnement et contrôle. Je souhaite
compléter la logique répressive par un volet incitatif.

L’ambition du gouvernement est claire : utiliser pleinement les
leviers dont dispose la Région afin de garantir un accès effectif,
équitable et non discriminant à l’emploi, tout en préservant la
crédibilité et l’efficacité de l’action publique.

Ik zal alles in het werk stellen om discriminatie bij de aanwerving
tegen te gaan. Niet alleen uit respect voor de getroffen personen,
maar ook omdat het onmisbaar is om de werkgelegenheidsgraad
van 70% te halen. Ik moedig werkgevers herhaaldelijk aan om
hun vacatures open te stellen voor alle Brusselaars. Diversiteit
is een rijkdom die bedrijven sterker maakt.

De regering heeft de ambitie om ten volle gebruik te maken van
de hefbomen waarover ze beschikt. Daartoe zal ze de controle
en opvolging van de meldingen versterken en de samenwerking
tussen de overheidsdiensten bevorderen. Bovendien wil ze een
evenwichtige aanpak hanteren die preventie, bewustmaking,
begeleiding en controle combineert en niet alleen repressief,
maar ook stimulerend werkt.

1269 M. Mehdi Talbi (PTB).- En ce qui concerne les différents
organismes que vous mentionnez, votre prédécesseur, M.
 Clerfayt, m'avait signalé avoir contacté à plusieurs reprises son
homologue au niveau fédéral, M. Clarinval, et lui avoir proposé
de signer un accord de coopération sur ce plan.

Vous dites que vous ne disposez pas de toutes les compétences
en matière d'emploi. C'est exact, mais une bonne partie tombe
néanmoins dans votre escarcelle.

Avez-vous contacté le ministre Clarinval pour connaître son
intention quant à cet accord ?

De heer Mehdi Talbi (PTB) (in het Frans).- Wat de
samenwerking tussen de overheidsdiensten betreft, had uw
voorganger, de heer Clerfayt, aan federaal minister van
Werk Clarinval voorgesteld een samenwerkingsakkoord te
ondertekenen. Hoe zit het daarmee?

1269 M. Laurent Hublet, ministre.- Je vais le relancer.

- L'incident est clos.

De heer Laurent Hublet, minister (in het Frans).- Ik zal hem
contacteren.

- Het incident is gesloten.


